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GBEXFLHEEORVEE, LHHEEOHRLEOPER L7z, FAAREICETLLY
S 2 SCRRIC OV T, Francine Hérail, Bibliographie japonaise (Paris: P.O.F., 1986)
2BRUCHS W,

FLEI
1 HRIZTV 7 7Ry METH %o ZEARMIC BATAIBRE SR, FL (15 v 2748),
SR, HARE, MBE, B—I8 (pp.) EVIIERF TR L. HL. B, - %K%

EDRBA LG ELD 5,

#)McCullough, Helen C. Tales of Ise: Lyrical Episodes from Tenth-Century Japan.
(BHERE ) (&5 &)
Stanford: Stanford UP, 1968.
(M) « GBARE) .  (HIAR4E)

(st k. BFRE 24V (a—F—Yar~—2r, ""THE5), Btk BE5H. HBE G
MTHED), BB—-VFS (pp.) LWIHIEFTERLL. ) : =V FS pp. 0. F2IE
123ff & HHDIE123 =V o] D,

#1) Cranston, Edwin A. "The Dark Path: Images of Longing in Japanese Love Poetry."
(BFREHR) ("#4 MV EIFE")
HJAS 35 (1975), pp. 60-100.
(st (580 (BHUE) GBE~N—Y)
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3 WRELZIIERE LTl IR L., IV 2L RICER. I FVA—-LDNETE
WLTH LM, LT SEVA—L2D A3V DB AL DD, 2B, BREVEROBE. —AB
D0 #RE 2 &R eV IR S,

4 BHORMAPDE2HEE3RDIFLVIOPLH D ODNETRIL
5 HR7% EOE# AT 25D DIV TIE, F 15 % “reprinted "2 2L LCREE L 770
6 Brasr LCiEEsn, HERSN TV ZRWEIFRICOWTIZ 08) YL RULB

TECEUB) o

7 FEELS DS EEIC L BRIL, 79 AFE (L) FAVEEIZ () . oo 7ERE (B) . 4
FUTEEL W A F5 5B (M) OS TR L. 2OMOS BIEIFEIMMCSEAEE L.
8 "Abridged"iZ# 1. "Selections". "Excerpts”, "partial trans.” Z&idk¥r 0 E,
(1) Abridged in Brazell, Traditional Japanese Theater, 1998, pp. 295-300 &> it &I,
Brazell X%, 19984 847D Traditional Japanese Theater (RPN I T W5, DE,
9 HFRFRTHRoMEe ey BEFEOERIZL SRS TIEEL TIHY UL
2y 7Ly 7 AN (WEORE) Az,

10 —— RZFHBHROS . University 2B5LTU. 723 Univ. 2 LTw55DbH 5, F7-
University Press #BLCUP LEELTW A5 ELH 5.

11 F— I OPICEFF L BETDAAY IR Z XML R EITBRENZHA
EEROBMEFITHL, HAMF L EOBELLTHTHEZ2HNITEVTH S,

(Mt aEmEs)

W M

HJAS Harvard Journal of Asiatic Studies

JIRS Journal of Japanese Religious Studies (Nanzan University) .

MOAG Mitteilungen der deutschen Gesellschaft fii Natur-und Vokerkunde Ostasiens
MN Monumenta Nipponica (Sophia University, Tokyo) .

POF. Publications Orientalistes de France

PCCJL  Princeton Companion to Classical Japanese Literature
TAS] Transactions of the Asiatic Society of Japan
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Aisome- gawa [EH)1]
< Excerpts in Pigeot, Michiyuki-bun, 1982, p. 28. (44)
Anegakéji Imashinmei hyakkuin fi/MNE4H90E 8
< Hare, Thomas W. “Linked Verse at Imashinmei Shrine.” MN 34.2
(1979), pp. 169-208.
Ariake no wakare [{EHH D]
< Khan, Robert O. [Book I, part of Book II, most of Book I ] in 'Ariake
no Wakare': Genre, Gender, and Genealogy in a Late Twelfth-century
Monogatari. Ph.D. diss., University of British Columbia, Vancouver,
Canada, 1998. (1)
<>Khan, Robert Omar. [Selections] in Miller, Partings at Dawn, 1996.
Atsumori T8U&] (F#)
< Araki, The Ballad-Drama of Medieval Japan, 1964, pp. 150-71.
Araki, abridged in Brazell, Traditional Japanese Theater, 1998, pp. 295-300.
azuma asobi uta FER
O M"Suruga Dance" tr. Hiroaki Sat6é in Saté and Watson, Eight Islands,
1981, p.154.
Azuma kagami [ E#E$i)
<{>Shinoda, M. The Founding of the Kamakura Shogunate, 1180-1185,
with selected translations from the Azuma Kagami. Columbia UP, 1960.

[ Partial trans. of first five books. ]

< McCullough, William. "The Azuma Kagami Account of the Shokyti War."

MN 23 (1968) , pp.102-55. [ Trans. of book 25, concerning year 1221. ]
azuma uta HHk

{Kudaka, Yasuko. Azuma-uta, ou, expression de 'amour dans Ila poesie

du VIIléme siécle au Japon dans le XIVéme livre du Manyo-shii. Paris:

Editions You-Feng, 1996. ({.)

{Bownas and Thwaite, Japanese Verse, 1964, p. 22.
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Baishéron [HH#H

< Uyenaka, Shtiz6. "A study of Baishéron, a source for the ideology of

imperial loyalism in medieval Japan." Ph.D. diss., University of Toronto,
1979. [ Excerpts. One passage cited in Brownlee, Political Thought, 1991,
pp. 86.] (i&)
Ben no naishi nikki [P H]
<Hulvey, S. Yumiko. Sacred Rites by Moonlight: Ben no Naishi Nikki.
Cornell East Asia Series, Forthcoming.
< Hulvey, Shirley Yumiko. “The Nocturnal Muse: Ben no Naishi Nikki,”
MN 44:4 (1989), pp. 391-414.
< Hulvey, Shirley Yumiko. "The Nocturnal Muse: a Study and Partial
Translation of "Ben no Naishi Nikki," a Thirteenth Century Poetic Di-
ary." Ph.D. diss., Berkeley, 1989. (1%)
Benkei monogatari T3 B Y
< Sieffert, René. Histoire de Benkei. Paris: P.O.F., 1995. 95 pages.
Bungo fudoki [ # 8+t i]— Fudoki
<> Aoki, Records of Wind and Earth, 1997.
Bunji ninen jigatsu nijiiyokka dazai-no-gon-no-sochi Tsunefusa uta awase
[SCE 4T B B RS HERi R BkE ]
< Poem and judgement tr. in Pigeot, Michiyuki-bun, 1982, pp. 146-7.
Bunkyé hifuron [ SCSERKF ]
<> Bodman, Richard Wainwright. "A Study and Translation of Kukai's
‘Bunky6 Hifuron'." Ph.D. diss., Cornell University, 1978. ({&)
Bussokuseki no uta (bussokuseikika) [1h 2GR ]
O Cranston, Edwin A. A Waka Anthology: Volume One: The Gem-
Glistening Cup. Stanford: Stanford UP, 1993, pp. 767-75. [As "Buddha's
Footstone Poems" ]
<Miller, Roy Andrew. ‘The Footprints of the Buddha’ An Eighth-Centu-

ry OId Japanese Poetic Sequence. New Haven: American Oriental Soci-
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ety, 1975.
OMills, Douglas E. "The Footprints of the Buddha." Journal of the Ameri-
can Oriental Society 80.3 (July-Sept. 1960) , pp. 229-42.

C

Chiteiki [1h=55C B ¥ ORI
{Watson, Burton. "Record of the Pond Pavilion," in Japanese Literature
in Chinese, Vol. 1. New York: Columbia UP, 1975, pp. 57-64.
< Dong, Donald D. Yoshishige no Yasutane, Chiteiki. MN 26 (1971), pp.
445-53.

D

Dainihonkoku hokekyd genki [ B A< F ik # kB |
< Dykstra, Yoshiko K. Miraculous Tales of the Lotus Sutra from Ancient

Japan. Honolulu: University of Hawaii Press, 1984.

E

Eiga ittei [3kH— @] BEALHK
< Brower, Robert H. "The Foremost Style of Poetic Composition: Fuji-
wara Tameie's Figa no Ittei." MN 42 (1987), pp. 391-429.

Eiga monogatari [ %1t¥75
< McCullough, Helen C., and William H. McCullough. Tale of Flower-
ing Fortunes: Annals of Japanese Aristocratic Life in the Heian Period. 2
vols. Stanford, California: Stanford UP, 1980.
< Hurst, G. Cameron, III. "Michinaga's Maladies." MN 34.1 (1979),
pp. 101-112.

Engi shiki [EER ]
< Bentley, Historiographical trends, 2002, pp. 207-209. [ Two norito ("lit-
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urgies") from Engi shiki.]

{OBock, Felicia G. Classical Learning and Taoist Practices in Early Japan,

with a translation of Books XVI and XX of the Engi-Shiki. Occasional Pa-

per No.17, Center for Asian Studies, Arizona State Univ., 1985.

{Bock, Felicia G. "The Enthronement Rites: The Text of Engishiki,

927." MN 35(1982), pp. 307-37.

& Bock, Felicia G. Engi-shiki: procedures of the Engi Era. Monumenta

Nipponica monograph. 2 vols. Tokyo: Sophia University, 1970-1972.

{ Bock, Felicia G. "Engi-shiki: ceremonial procedures of the Engi era,

901-922." Ph.D. diss., University of California, Berkeley, 1966. (1%)

O Ellwood, Robert S. The Feast of Kingship. Accession Ceremonies in

Ancient Japan. Monograph. Tokyo: Sophia University, 1970.

— Donald Philippi iZ & %8R (Engi shiki, book 8)13 Norito ($La)DIH % A X,
Entoku yonen Ségi dokugin nanimichi hyakuin 58 0 AF 55 805005 477 3% 7 81

< Carter, Road to Komatsubara, 1987, pp. 117-165. [Title tr. as "Solo

sequence in one-hundred verses composed on the first day of the sixth

lunar month, the fourth year of Entoku [1492]" and abbreviated as "Sé

gi's solo sequence of 1492."]

F

Fudoki B 15t
Bungo fudoki, Harima fudoki, Hitachi fudoki, Hizen fudoki, and Izumo
fudoki
<> Aoki, Michiko Yamaguchi. Records of Wind and Earth: A Translation of

Fudoki, with Introduction and Commentaries. Association of Asian Stud-

ies Monograph and Occasional Paper Series, no. 57. Ann Arbor: Associa-
tion of Asian Studies, 1997. 307 pages.

. <& Naumann, Zauberschale, 1973, pp. 27-29. [Story of Urashima. Term
fudoki tr. as "Landesbeschreibungen."] (&)
< Florenz, Karl. Japanische Mythologie. MOAG 1901, pp.282-308.
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[Trans. of short passages] ()
Figashi (Fugawakashu) [JRHERIHE ]
{>Brower and Miner, Japanese Court Poetry, 1961. [ 36 poems]
< Carter, Traditional Japanese Poetry, 1991.
Fukan zazengi [5BIERE]
"General Advice on the Principles of Zazen" (Dogen)
{Yokoi Yuho. Master Dégen. An introduction with selected writings.
New York, 1976.
< Dumoulin, Heinrich. "Allgemeine Lehren zur Forderung des Zazen
von Zen-Meister Dogen." MN 14 (1958-9).
& Masunaga Reih6. Introduction to Hukanzazangi. Tokyo, 1956.
fuzoku uta JAEHK
Ofour songs tr. Hiroaki Sato in Sato and Watson, Eight Islands, 1981,
pp. 155-6.

G

Genji monogatari IR ]
{Fiala, Karel. Pribeh prince Gendziho. Vol.1. Prague: Nakl. Paseka,
2002. 380 pages. (Fx I5&
O Tyler, Royall. The Tale of Genji. New York: Viking Press, 2001. Paper-
back edition: Penguin Classics, 2003. 1174 pages.
< De Wolf, Charles. "The Prince and the Pussycat: Excerpts from The
Tale of Genji with Commentary on Four Translations." Keidé gijuku
daigaku Hiyoshi kiyé jinbun kagaku 11 (May, 1996), pp. 71-103.
< McCullough, Helen Craig. Genji & Heike: Selections from The Tale of
Genji and The Tale of the Heike. Stanford: Stanford UP, 1994.

{Rickmeyer, Jens and Iris Hasselberg. Klassischjapanische Lektiire,

Genji no Monogatari. Hamburg: Buske, 1991. [ Detailed introduction to
language of Genji through analysis of "Kiritsubo" maki.] (%)

{Sokolova-Deliusina, Tatiana. Povest 0 Gendzi: Gendzi-monogatari. 6
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vols. Nauka, 1991-3. (&%)

< Nakamura and Ceccatty, Mille Ans, 1982, pp. 61-75. "Le roman de
Genji" [52nd chapter "Kagero" tr. as "L'Ephemere"] ({A)

O Seidensticker, Edward G. The Tale of Genji. New York: Alfred A.
Knopf, 1976.

< Sieffert, Rene. Le Dit du Genji. 2 vols. Paris: P.O.F, 1978-85. Reissued
P.O.F Tama 1993. [Part 1 was published in two volumes in 1978: Vol.1
from "Kiritsubo" to "Miotsukushi" and Vol.2 from "Yomogiu" to "Fuji no
Uraba." The translation of the rest was published in 1988.] ({4)

{Benl, Oscar. Genji-Monogatari. 2 vols. Zurich: Manesse Verlag, 1966. (i)
<{>Haguenauer, Charles. Le Genji Monogatari. Paris: Presses universita-
ires de France, 1959. ["Kiritsubo" only ] (4A)

O Waley, Arthur. The Tale of Genji. A Novel in Six Parts by Lady Mura-
saki. London, 1925-1933.

< Suyematz, Kenchio [ Suematsu, Kenchol. Genji monogatari. London,
1882. [ Reprinted in Tuttle pbk] (LT =AY —fFRH0EREE DN B LD),
O Storia di Genji: il principe splendente: romanzo giapponese dell’xi
secolo / Murasaki Shikibu; a cura di Adriana Motti dall'edizione di Ar-
thur Waley. Torino: Einaudi, 1957. (f#)

O Die Geschichte vom Prinzen Genji. Nach der Englischen Ubertragung
von Arthur Waley, Deutsch vom Herberth E. Herlitschka. 2 vols. Wies-
baden: Insel Verlag, 1937. ()

<[ Dutch translation : Amsterdam,Van holkema and Warendorf, 1930.1 ()
<> Alkman, Annastina. Genjis roman: en japansk Don Juan for 1000 ar se-
dan av Hovdamen Murasaki. Stockholm: Bokforlaget Natur och Kultur,
1928. (A7 = —7 Y §E)

& Le Roman de Genji / Mourasaki Shikibou; traduit par Kikou Yamata
d'aprés la version anglaise de A. Waley, et le texte original ancien. Paris:
Plon, 1928. (1)

Genji monogatari ekotoba [TRIKPIFEREH )

< Morris, Ivan. The Tale of Genji Scroll. Tokyo: Kodansha, 1971.
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{Murase, Miyeko. Iconography of the Tale of Genji: Genji monogatari
ekotoba. New York and Tokyo: Weatherhill, 1974.
Genké shakusho [7LERF]
< Naumann, Wolfram, "Kein Vogel singt. Gedanken und Impres-
sionen des Monches Kokan Shiren (1278-1346) im Heiligtum von Ise."
Bochumer Jahrbuch zur Ostasienforschung 12.2 (1989). [Trans. from
book XVII] ()
{Ury, Marian Bloom. "Genko shakushd, Japan's first comprehensive
history of Buddhism, a partial translation, with introduction and notes."
Ph.D. diss., Berkeley: University of California, 1970. 497 pages. (1)
Genmu monogatari [%)BWE
{O"The Tale of Genmu" Margaret H. Childs, in Childs, Rethinking Sor-
row: Revelatory Tales of Late Medieval Japan. Ann Arbor: Center for
Japanese Studies The University of Michigan, 1991. Reprinted in Miller,
Partings at Dawn, 1996, pp. 36-54.
Genpei jésuiki (Genpei seisuiki) [P
< passages concerning Semimaru in Matisoff, Legend, 1978, pp. 173-4.
< short excerpts in Aston, History of Japanese Literature, 1899.
CFlorenz, Karl. Geschichte der Japanischen Litteratur. Leipzig: Ame-
langs Verlag, 1909. [ Episodes from battles of Ichi-no-tani and Dan-no-
ura, pp. 304-3081 (%)
Gikeiki [#%32)
O MceCullough, Helen C. Yoshitsune: A Fifteenth-Century Japanese
Chronicle. University of Tokyo Press and Stanford UP, 1966.
Gosenshti (Gosen wakashu) [HEERIRE ]
< Carter, Traditional ]apa_nese Poetry, 1991.
& Brower and Miner, Japanese Court Poetry, 1961.[3 poems ]
Goshiiishtt (Goshii wakashi) [#H3EEATHE]
> Carter, Traditional Japanese Poetry, 1991.
{Morrell, Robert E. "The Buddhist Poetry in the Goshdishii." MN 28
(1973), pp. 87-100.
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< Brower and Miner, Japanese Court Poetry, 1961. [ 6 poems ]

Gozan bungaku #1302

< Kabanov, Aleksandr M. Godzan bungaku: poeziia dzenskikh monasty-
rei. St Petersburg, 1999. (&)

< Colas, Alain-Louis. Poémes du zen des cing-montagnes. Paris: Mai-
sonneuve & Larose, 1991. (1A)

{Pollack, David. Zen Poems of the Five Mountains. New York: The
Crossroad Publishing Company, 1985.

<> Ury, Marian. Poems of the Five Mountains: An Introduction to the Lit-
erature of the Zen Monasteries. 2nd, revised ed. published as Michigan '
monograph series in Japanese studies, no. 10, Center for Japanese Stud-
ies, University of Michigan, 1992. [First edition: Tokyo: Mushinsha,
1972.]

<{poems by nine poets, Burton Watson in Sato and Watson, Eight Is-
lands, 1981, pp. 229-235.

Gukanshé [BEW] #H

{ Brown, Delmer, and Ishida Ichiro. The future and the past: a transla-
tion and study of the Gukanshé, an interpretative history of Japan written
in 1219. Berkeley: Univ. of California Press, 1979.

{Robinson, G. W, and W. G. Beasley. "Japanische Geschichtssch-
reibung. Entstehung und Entwicklung einer eigenen Form vom 11. bis
14. Jh." Saeculum VI, 1-2 1957). (J&)

{Rahder, J. "Miscellany of Personal views of an Ignorant Fool. " Acta
Orientalia XV (1936), pp. 173-230. + Vol.XVI (1937), pp. 59-77.

Gyokuyéshtt (Gyokuyoshu) [EFEFTE]

< Carter, Traditional Japanese Poetry, 1991. [ 14 poems ]
< Brower and Miner, Japanese Court Poetry, 1961. [ 22 poems ]

H

Hamamatsu chiinagon monogatari [ 58 # 255
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{Rohlich, Thomas H. A Tale of Eleventh-Century Japan: Hamamatsu
Chiinagon monogatari. Princeton: Princeton UP, 1983. #1553 (Univer-
sity of Wisconsin-Madison, 1979)i34 > 7 < ¥ FHEMIZTATF,
{Takeuchi, Charlotte Rohde og Lone. Evigt elskes kun det tabte: Hama-
matsu chinangon monogatari, en japansk roman fra 1000-tallet. Copen-
hagen: Akademisk, 1981. 205 p. (5> ~—~7 &

Harima fudoki [1#&%E1.5] — Fudoki
< Aoki, Records of Wind and Earth, 1997

Hasedera Kannon Genki [ BE&~58EHE]
{Dykstra, Yoshiko Kurata. "Tales of the Compassionate Kannon: The
Hasedera Kannon Genki." MN 31.2 (1976) , pp. 113-143. [tr. of 11 stories
from collection of 52 tales: 1.4, 1.5, 1.15, 2.15, 2.16, 2.21, 2.27, 2.28, 2.31,
2.32,2.33.]

Hatsuse [
< Childs, Margaret H. "Didacticism in Medieval Short Stories. Hatsuse
Monogatari and Akimichi." MN 42 (1987), pp. 253-289.

Heichti monogatari [FH¥i5E
< Sieffert, René. Le Dit de Heichii. Paris: P.O.F., 1979, reprinted in "Col-
lection tama" 1994. ({4)
{Videen, Susan Downing. Tales of Heichd. Harvard UP, 1989.
< Sieffert, René. Contes de Yamato suivis du dit de Heichid. Paris: PO.F,
1979. 191 p. ({4)

Heiji monogatari [ EiHW5E
<> Chalitpatanangune, Marisa. "'Heiji Monogatari': a Study and Anno-
tated Translation of the Oldest Text." Ph.D. Berkeley, 1987. [ Based on
Nakarai text] (14)
O Sieffert, René. Le dit de Hégen, le dit de Heiji. Paris: P.O.F,, 1976. (1)
< Stramigioli, Giuliana. "Heiji Monogatari, Parte 1." Rivista degli Studi
Orientali 49, M-IV (1975), 51, I-IV (1977) . (fH)
< Reischauer, Edwin, "Heiji monogatari," in Reischauer and Yamagiwa,
Translations, 1951. (R58)
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Heiji monogatari emaki [FiHWiEE%]

{Mason, Penelope E. A Reconstruction of the Hogen-Heiji Monogatari
Emaki. New York: Garland, 1977 [from New York University diss., 1970].
[Excerpts]

< Reischauer, Edwin, "Appendix" in Reischauer and Yamagiwa, Transla-
tions, 1951. (&)

Heike monogatari [ FRWE

O Reese, Heinz-Dieter. "Fiinf Erzihlungen aus dem Heike-Epos in Kom-
mentierten Ubersetzung" in Franziska Ehmcke and Heinz-Dieter Reese,
ed., Yon Helden, Monchen und schinen Frauen: Die Welt des japanisch-
en Heike Epos. Cologne: Bihlau, 2000. [ Parallel text format of heikyoku
version of "Yokobue" with German translation and notes. ] (%)

<Fiala, Karel. Pribeh rodu Taira. Prague, 1993. (5= 23E

O McCullough, Helen Craig. Genji & Heike: Selections from The Tale of
Genji and The Tale of the Heike. Stanford UP, 1994. [ Revised, abridged. ]
< McCullough, Helen Craig. The Tale of the Heike. Stanford: Stanford
UP, 1988.

O Lvova, Irena. Povest' o dome Taira. Poetry tr. by Alexander Dolin.
Moscow: Khdozhestvennaia Literatura, 1982. (&)

< Sieffert, René. Le Dit des Heike. Paris: P.O.F,, 1978. (1)

{Kitagawa, Hiroshi, and Bruce T. Tsuchida. The Tale of the Heike. 2
vols. Tokyo UP, 1975-77.

< Goto, S., and M. Prunier. Episodes du Heike monogatari. Paris, 1930.

[ Selections 1({4)

< Goto, S., and M. Prunier. "Episodes du Heike monogatari," in Journal
Asiatique 213 (1928) . ({4)

<{>Sadler, A. L. The Ten Foot Square Hut and Tales of the Heike: Being
two thirteenth-century Japanese classics, the "HGjoki" and selections
from " The Heike Monogatari.” Sydney: Angus & Robertson, 1928.

[ Tuttle reprint 1972. Revised and abridged edition of earlier transla-

tion. ]
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< Gundert, Wilhelm. Die japanische Literatur. Wildpark-Potsdam, 1929,
[ Excerpts pp. 79-841 (k)
< Sadler, A.L. "The Heike Monogatari." TAS] 46.2 (1918), pp. 1-278;
49.1 (1921), pp. 1-354. [ Complete translation of rufubon version. ]
OFlorenz, Karl. Geschichte der Japanischen Litteratur. Leipzig: Ame-
langs Verlag, 1909. [Excerpt] ()
<> Short excerpts translated in Aston, History of Japanese Literature, 1899.
OTurrettini, Francois. Heike monogatari: récits de I'histoire du Japon
au XIIme siecle. Genéve: H. Georg, 1871. 23 pages. ({4)
Hitachi fudoki [ RT3 ]~ Fudoki
OEREBARY, Traditions, Vol.1 no. 2, 1977, pp. 23-48; Vol.1, no. 3, 1977,
pp. 55-78.
<{>Sakai Atsuharu. "The Hitachi Fudoki or Records of customs and land
of Hitachi." Cultural Nippon IX, 2 (1941) , pp. 141-195.
<> one "blessing formula" trans. in Philippi 1990, p. 82. Norito (#{7)
Hizen fudoki TMEHi . 1:3L) — Fudoki
< Aoki, Records of Wind and Earth, 1997.
Hébutsushti [ZWE]
OMA Collection of Treasures" (subject of unpublished M.A. by Lorinda
Kiyama) . (15)
Hoégen monogatari [#WEE
OWilson, William R. Hégen Monogatari: Tale of the Disorder of Hégen.
Tokyo: Sophia UP, 1971. Reprinted in Cornell East Asia Series.
O Sieffert, René. Le dit de Hégen, le dit de Heiji. Paris: P.O.F,, 1976. ({)
< Stramigioli, Giuliana. "Hogen Monogatari." Rivista degli Studi Orien-
tali XLI (1966), pp. 207-271; LII (1967), pp. 121-181, 407-453. (f#)
& Kellogg, E. R. "Héogen Monogatari." TAS], VoL XLV part 1, 1917. (£38)
Héjoki [JiXit] BEW
O Crespo, Jesus Carlos Alvarez. Un relato desde mi choza. Madrid: Hi-
perion, 1998. 129 p. [ Bilingual edition of romanized Japanese and Span-
ishJ(A~A1 V§8)
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< Liscutin, Nicola. Aufzeichnungen aus meiner Hiitte [ Notes from my
Hut]. Frankfurt/M.: Insel Verlag, 1997. [ With extensive introduction. J(k)
< Moriguchi, Yasuhiko, and David Jenkins. Hojéki: Visions of a Torn
World. Berkeley, CA: Stone Bridge Press, 1996. (#3CE k)

< Sieffert, René. Les notes de 'ermitage; suivi de Histoires de conver-
sion / Kamo no Chomei. Paris: Publications Orientalistes de France,
1995. [With Hosshinshu] ({h)

<> Watson, Burton, “Record of the ten-foot square hut,” in Four Huts:
Asian writing of the simple life (Boston: Shambhala, 1994), pp. 51-114.
{Fraccaro. Francesca. Ricordi di un eremo.Venice: Marsilio editori,
1991. (5

O MceCullough, Classical Japanese Prose, 1990, pp. 379-92.

O HOjoki: Ten Foot Square House, put into Basic English by Muro
Masaru. Tokyo: Hokuseidd Press, 1990.

< Nakamura and Ceccatty, Mille Ans, 1982, pp. 133-144. ({4)

Fiala, Karel. Zapisky zvolnych chvil: starojaponske literarni zapis-
niky. Praha: Odeon, 1984. [With Tsurezuregusa and Makura no séshi].
331p. (F=aFE

{Naumann, Zauberschale, 1973, pp. 253-266 ("Aufzeichnungen aus den
zehn Fuss im Geviert meiner Hiitte"). ()

<> Grosbois, Charles, and Tomiko Yoshida. Les heures oisives par Urabe
Kenkd. Suivi de Notes de ma cabane de moine par Kamo no Chémei, tra-
duction du R.PSauveur Candau. Paris: Gallimard/Unesco, 1968.
(TR ] &[5 S25E ] oM aRINER)

{Keene in Keene, Anthology, 1955, pp. 197-212.

< Nohara. K. Hoodjooki: priskribo de dekfutkvadrata kabano / Kamo no
Tjoomei. Esperanto-Kenkjusa, 1936. (TA~XT » M &

<> Chanoch, Alexander. "Aufzeichnungen in einer kleinen Hiitte" [ Notes
written in a little hut]. Ostasiatische Zeitschrift, Neue Folge Vol.6, 1930. ()
{Sadler, A. L. The Ten Foot Square Hut and Tales of the Heike: Being

two thirteenth-century Japanese classics, the "HGOjoki" and selections
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from "The Heike Monogatari." Sydney: Angus & Robertson Limited,
1928. Reprints: Tuttle 1972; Westport, Conn.: Greenwood Press, 1970.
O Dickens, F. Victor. Ho-jo-ki, Notes from a ten feet hut. London, 1907.
[Reprinted in collected works, Ganesha, 1991.]
< Dixon, J. M. "A Description of My Hut." TASJ XX 2 (1893). (k3&)
{ Natsume Soseki's complete translation with an introduction can be
found in his Zenshii, Vol.12, pp. 343-66 (Iwanami Shoten, 1967) .
Hokyoki [®BaL] #Ein
< Kodera, Takashi James. Dégen's Formative Years in China. An Histori-
cal Study and Annoted Translation of the Hokyé-ki. London and Henley:
Routledge & Kegan Paul, 1980.
Honché monzui A 30#]
< Smits, Pursuit of Loneliness, 1995. [ Excerpts] _
<& Naumann, Wolfram. "Tokyuu no fu ('Reimprosa ueber T'u-ch'iu') ;
eine chinesische Dichtung des Prinzen Kaneakira (914-987) !
Begegnungen der Kulturen in Ost und West, Seoul 1987. (k)
Honché mudaishi [A8EE]
<> Kawashima, Writing Margins, 2001, pp. 299-301. [Seven kanshi on
kugutsu.]
Honché shinsen den [ZA8# ]
<>Bohner, Hermann. "Honché-shinsen-den." MN 13 (1957), pp. 139-52.
Hoénen shénin eden [ EANEE] R
< Coates, Harper Havelock, and Ryiigaku Ishizuka. Hénen the Buddhist
saint, his life and teaching, compiled by imperial order. 2nd edition. Kyo-
to: The Society for the Publication of Sacred Books of the World, 1949.
Hosshinshit (508
O VA Collection of Religious Awakenings" ( PCCJIL, p. 177) .
O Pandey, Writing and Renunciation, 1999. [Selected translations, pp.
177-183 (sections 2:3, 3:1, 5:13), see also Chapter Four. ]
{Sieffert, René. Les notes de l'ermitage; suivi de Histoires de conversion/
Kamo no Chomei. Paris: Publications Orientalistes de France, 1995. ($f8R [
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< Ury, Marian. "Recluses and Eccentric Monks: Tales from the Hos-
shinshi." MN 27.2 (1972), pp. 149-73. [12 tales translated ]

< Panday, Rajyashree. "Suki and Religious Awakening: Kamo no Cho-
mei's Hosshinshu." MN 47 (1992), pp. 299-321.

<>Seminar fiir Japanologie (Miinchen) . "Ubersetzungen aus dem Hoshinshd."
Nachrichtungen der Gesellschaft fiir Natur-und Volkerkunde Ostasiens
[NOAG] 119 (1976) . [Translation of 14 stories.] ()

Hosshin wakashid [30MEkE]

<& Kamens, Edward. The Buddhist Poetry of the Great Kamo Priestess:
Daisaniin Senshi and Hosshin Wakasha. Ann Arbor: Center for Japanese
Studies, University of Michigan, 1990.

Hyakunin isshu [6A—15

< Mostow, Joshua. Pictures of the Heart: The Hyakunin Isshu in Word
and Image. Honolulu: Hawaii UP, 1996.

O Sieffert, René. De cent poéetes un poéme. Paris: PO.F,, 1993. p.94. (14)
O Rickmeyer, Jens. Einfiihrung in das Klassische Japanisch. Anhand der
Gedichtanthologie Hyakunin isshu. Hamburg: Buske, 1991. ()

< Berndt, Jurgen. Als war’s des Mondes letztes Licht am fruhen Mor-
gen: Hundert Gedichte von hundert Dichtern aus Japan. Frankfurt am
Main: Insel, 1987, (##)

O Frey, Claudine. Les cent poémes du Japon, traduit du japonais en fran-
cais par Claudine Frey; traduit du francais en arabe par Mohsen Ben
Hamida. Carthage: Fondation nationale pour la traduction, I'etablissement
des textes et les etudes, Beit al-Hikma, 1987. ({A. 75X 7#%)

& Levy, Howard S. Japan's best loved poetry classic, Hyakunin isshu. Yo-
kohama: Warm-Soft Village Publications, 1984.

< Galt, Tom. The Little Treasury of One Hundred People, One Poem
Each Compiled by Fuiwara no Sadaie (1162-1241) . Princeton UP, 1982.
{Nakamura and Ceccatty, Mille Ans, 1982, pp. 91-110. "Les cent poémes" ({A)
<{>Miyata, Haruo. The Ogura Anthology of Japanese Waka: A Hundred
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Pieces from A Hundred Poets. Osaka: Osaka kyoiku Tosho, 1981.

<> Nambara, Yoshiko. Die hundert Gedichte: hyakunin isshu: eine Samm-
lung japanischer Gedichte, zusammengestellt um 1235 von

Fujiwara no Sada-ie. Frankenau: Siebenberg-Verlag, 1963. (k)

< Honda, H. H. One Hundred Poems from One Hundred Poets. Tokyo:
The Hokuseido Press, 1957.

< Muccioli, Marcello. La centuria poetica: Hyaku-nin is-shu/ Fujiwara
Teika; traduzione dal giapponese, introduzione e commento di Marcello
Muccioli. Firenze: Sansoni, 1950. (f#)

& Porter, William N. A hundred verses from old Japan: being a transla-
tion of the Hyaku-nin-isshiu. Oxford: Clarendon Press, 1909. [ Reprint:
Tokyo: C.E. Tuttle, 1979.] _

{Dickens, Frederick Victor. Hyak nin is'shiu, or, Stanzas by a century
of poets, being Japanese Iyrical odes, translated into English, with ex-
planatory notes, the text in Japanese and Roman characters, and a full
index, by EV. Dickins. London: Smith, Elder, 1866. [ Reprinted in Com-
plete Works. ]

Ichigon hédan [—5 55 #]

< Hirota, Dennis. Plain words on the pure land way: sayings of the wan-
dering monks of medieval Japan, a translation of Ichigon Hédan. Kyoto:
Ryukoku University, 1989. 120 pages. (Includes Japanese texts.)

Ima kagami [ 58]
< Bentley, Historiographical trends, 2002, pp. 159-204.
< Brownlee, Political Thought, 1991, pp. 52-57. [ Short excerpts. ]

Ima monogatari [5W3E] BEEER
<> Smiits, Pursuit of Loneliness, 1995, pp. 29-30. (Excerpt)
< Giilberg, Niels. Kleine literarische Denkmaler des japanischen Mittel-
alters I: Das Ima monogatari. ) (RFAT. +¥ 54 VIETFE. )



Ippen shénin goroku [—& L \7E#]
<{>Hirota, Dennis. No abode: the record of Ippen. Kyoto: Ryikoku Uni-
versity, 1986. Reprint: University of Hawaii Press, 1997.

Ise monogatari [HH&9E
< McCullough, Helen C. Tales of Ise: Lyrical Episodes from Tenth- Cen-
tury Japan. Stanford: Stanford UP, 1968. [ Also published in same year
from Tokyo; Tokyo UP. Excerpts republished in McCullough, Classical
Japanese Prose, 1990.]
< Selections in Naumann, Zauberschale, 1973, pp. 73-84. ["Geschichten
aus Ise"] (#R)
< Harris, H. Jay. The Tales of Ise. Tokyo: Tuttle, 1972.
{Renondeau, G. Contes d'Ise: Ise monogatari. Paris: Gallimard / Unes-
co, 1969. 181 pp. (14)
{Vos, Frits. A Study of the Ise-monogatari with the text according to the
Den-Teika-hippon and an annotated translation. 2 vols. 'S-Gravenhage:
Mouton & Co., 1957.
{Benl, Oscar. Liebesgeschichten des japanischen kavaliers Narihira:
Aus dem Ise-monogatari, 1957. [Excerpts in Benl, Kirschbliitenzweig,
1985.7 ()

Ise monogatari zuiné [ &4 EERMK]
< Klein, Susan Blakeley. "Ise Monogatari Zuiné : An Annotated Transla-
tion." MN 53 (1999), pp. 13-44.

Izayoi nikki ['T7R% B3] B4
{McCullough, Helen, "Journal of the Sixteenth-Night Moon" in Mc-
Cullough, Classical Japanese Prose, 1990, pp. 340-376. [ Complete ]
{Reischauer, Edwin O., "The Izayoi Nikki" in Yamagiwa and Reischau-
er, Translations, 1951, pp. 3-125.

Izumi shikibu nikki [FMAXFHHE]
< Sieffert, René. Izumi-shikibu: Journal et poémes. Paris: P.O.F.,, 1989.
202 p. (L)
< Cranston, Edwin A. The Izumi Shikibu Diary. Cambridge: Harvard
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UP, 1969.

< Benl, Der Kirschbliitenzweig, 1985. [ Excerpts ]

< Nakamura and Ceccatty, Mille Ans, 1982, pp. 35-59. ["Journal d'Izumi
shikibu"] ({4)

O Miner, Earl. Japanese Poetic Diaries. Berkeley: University of Califor-
nia Press, 1969. ["The Diary of Izumi Shikibu" pp. 95-153.]

<> Omori and Doi, Diaries of Court Ladies of Old Japan, 1920.

Izumi shikibu shi [RIRAEBE]

< Hirshfield, Jane. The Ink Dark Moon. Love Poems by Ono no Komachi
and Izumi Shikibu, Women of the Ancient Court of Japan. New York: Vin-
tage Books, 1990. [ Selections]

< Sieffert, René. Izumi-shikibu: Journal et poémes. Paris: PO.F, 1989.
202 pages. (1h)

< Yosano, Fumi. Izumi-Shikibu. Poémes de Cour. Paris: Orphee / La Diff
érence, 1991. ({4)

< Cranston, Edwin A. "The Poetry of Izumi Shikibu." MN 25 (1971), pp.
1-11.

Izumigajé THRP] (FH)

Otr. as "Izumi's Fortress" in James T. Araki, The Ballad-Drama of Medi-
eval Japan, 1964, pp. 172-195.

Izumo fudoki THER 15 ] — Fudoki

< Brannen, Noel S. Wind and pines: ancient Japanese poems from the
Fudoki. Portland Ore.: Image Gallery, 1977.
{Aoki, Michiko Yamaguchi. Izumo Fudoki. Monumenta Nipponica
monograph. Tokyo: Sophia University, 1971.

J

Jikkinshé T+31¥%}

{>Kawashima, Writing Margins, 2001, pp. 301-2. [3:2 "Shok{i and the

Asobi-as-Fugen's-Incarnation" ]
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& Geddes, John Van Ward. "The Courtly Model: Chomei and Kiyomori
in Jikkinsho." MN 42.2 (1987), pp. 157-166.

< Geddes, John Van Ward. “A partial Translation and Study of the Jik-
kinshé.” Ph.D.diss., University of Washington, 1976. 616 pages. ({&)

< Brownlee, John S. "Jikkinshé, a Miscellany of Ten Maxims." MN 29
(1974) , pp. 133-61.

Jinné shotoki [# BIEFRE L& Bl

<>Varley, H. Paul. A Chronicle of Gods and Sovereigns: Jinné Shétoki of
Kitabatake Chikafusa. New York and London: Columbia UP, 1980.
{Bohner, Hermann. Jinné-Shété -ki, Buch von der Wahren Gott-Kaiser -
Herrschafts-Linie. 2 vol., MOAG. Tokyo, 1935. (&)

Jizd bosatsu reigenki [ Wi EW Z5E)

{Dykstra, Yoshiko Kurata. "Jiz6, the Most Merciful: Tales from Jizé
Bosatsu Reigenki." MN 33.2 (1978), pp. 179-200. [tales 1.1, 1.5, 1.7, 2.9,
2.10, 2.12, 3.5.]

Jogii shétoku héé teisetsu [ B EBEMELEERH]

< Bentley, Historiographical trends, 2002, pp. 103-131.

{Deal, William E. “Hagiogaphy and History: The Image of Prince Shé
toku,” in Geoge J. Tanabe, Jr., ed., Religions of Japan in Practice. Princeton:
Princeton University Press, 1999. [Abridged translation.]

< Bohner, Hermann. "I. Jogti- Shétoku Ho6~-tei- setsu. II.
Jogt-Kwotaishi- Bosatsu-den." MOAG (1939) . ()

Jéjin azari no haha no shi [RSFTEEFHE]

{Frank, Bernard. Un malheur absolu. Paris: Gallimard, Le promeneur.
2003. 155 pages.

{Borgen, Robert. "Jéjin Azari no Haha no Shd, A Poetic Reading," in
Hare, Borgen and Orbaugh, The Distant Isle, 1996, pp. 1-34.

<> Mintzer, Rober Alfred. "J6jin Azari no haha shii; maternal love in the
eleventh century." Ph.D. diss. Harvard, 1978. (1%)

Jokydki [ AGE] — Shokytki

Junrei gyoki [ 8147588 — Nitté guhé junrei gyoki
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Kaden [#R12] — Téji kaden [TEIRFIR]

Kageré nikki %% B 52 LEW &
& Goregliad, Vladislav Nikanorovich. Dnevnik efemernoi zhizni: Kagero
nikki. St Petersburg, 1994. 346 pages (&)
<> Arntzen, Sonja. The Kageré Diary. Michigan Monographs in Japanese
Studies, Number 19. Ann Arbor: Center for Japanese Studies, The Uni-
versity of Michigan, 1997.
O MeCullough, Classical Japanese Prose 1990, pp. 102-155. (13%)
O Seidensticker, Edward G. The Gossamer Years: The Diary of a Noble-
woman of Heian Japan. Tokyo and Rutland, Vermont: Tuttle, 1974. [ Sub-

stantial revision of 1955 translation. ]

{Tsukakoshi, Satoshi, Tadayoshi. Imaizumi, and Max Niehans. Kageré
Nikki: Tagebuch einer japanischen Edelfrau iims Jahr 980. Zurich: Max
Niehans, 1955. [pbk reprint Frankfurt: Ullstein Taschenbuch, 1981]
()
{Seidensticker, Edward G. The Kagerd Nikki: Journal of a 10th Century
Noblewoman, Tokyo: Asiatic Society of Japan, 1955.

kagura fhi%s
{Saté in Saté and Watson, Eight Islands, 1981, pp. 149-51. [seven
songs ]
OMuller, G. Kagura, Die Lieder der Kagura-Zeremonie am Naishido-
koro. Wiesbaden: Harrassowitz, .1971. (J#)

Kaidoki #8352 ] .
< Mittenzwei, Peter. Das Kaidoki: ein Reisetagebuch aus der Kamakura-
Zeit. Frankfurt am Main: Johann Wolfgang Goethe-Universitit zu Frank-
furt am Main, 1977. (1&) (%)

Kaiftis6 [1E3E]
<{>Langemann, Christoph, "Gedichte aus dem Kaifuusoo." Hefte fiir Os-
tasiatische Literatur 11 (1991) . (Excerpts) ()
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O Watson, Burton. Japanese Literature in Chinese: Poetry & Prose in
Chinese by Japanese Writers of the Early/Late Period. Columbia UP,
1975. Vol.1, pp. 17-26. [ Excerpts]
{Tsunoda, de Bary, and Keene, eds. Sources of the Japanese Tradition.
Columbia UP, 1958. Vol.1, pp.88-90. [ Complete trans. of preface ]
O Excerpts trans. by Burton Watson in Keene, Anthology, 1955, pp.
59-60.

Kairaishiki [& ¥ KIIERE
< Kawashima, Writing Margins, 2001, pp. 297-98.
<{>Stein, Michael. Japans Kurtisanen: eine Kulturgeschichte der japa-
nischen Meisterinnen der Unterhaltungskunst und Erotik aus zwolf Jahr-
hunderten. Miinchen: Indicium, 1997. (%)

Kakyé6 hyéshiki [HRER]
<> Rabinovitch, Judith. "Wasp waists and monkey tails: a study and trans-
lation of Hamanari's Uta no shiki (The Code of Poetry, 772), also known
as Kaky6 Hyoshiki (A Formulary for Verse Based on the Canons of Po-
etry)." HJAS 51: 2 (Dec 1991), pp. 471-560.

Kanginshdi [HG %]
{10 kouta tr. Burton Watson in Sato and Watson, Eight Islands, 1981,
pp. 262-263.
O Hoff, Frank. Song, dance, storytelling: aspects of performing arts in
Japan. Cornell East Asia papers no. 15. Ithaca, NY: East- Asia Program,
Cornell University, 1978. 223 pages.

Kanke bunsé |5 (¥%]
{Borgen, Robert. Sugawara no Michizane and the Early Heian Court.
Cambridge: Harvard University Press, 1986. Reprinted: University of
Hawaii Press, 1994

Kankyo no tomo [RE K]
<> Kawashima, Writing Margins, 2001, pp. 303-304. ("The Asobi at Muro")
{Pandey, Rajyashree. "Women, sexuality, and enlightenment: Kankyo
no tomo." MN 50.3 (1995), pp. 325-56.
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Kara monogatari [FEWEE
O Geddes, Ward. Kara monogatari: Tales of China. Arizona State Univer-
sity, 1984.

Kenreimon'in ukyé no daibu shit TEILFIBERKRE]
< Carter, Traditional Japanese Poetry, 1991, [ Selections, pp. 137-43.1]
<{>Harries, Phillip Tudor. The Poetic Memoirs of Lady Daibu. Stanford,
Stanford UP, 1980. [ Complete]
& 'Wagner, James G. “Kenreimon’in Uky6 no Daibu Shi.” MN 31 (1968),
pp. 1-27.

kiki kayo fERidkiz
< Cranston, Edwin A. A Waka Anthology: Volume One: The Gem- Glis-
tening Cup. Stanford: Stanford UP, 1993.

Kindai shitka [5018FW] BEER
< Brower, Robert H., and Earl Miner. Fujiwara Teika's Superior Poems
of Our Time. Stanford: Stanford UP, 1967.

Kinkafu [Z¥%]
{Elliot, W., and N. S. Branner. Festive wine, Ancient Japanese Poems
from the Kinkafu. New York: Weatherhill, 1969.
O Branner, Noah S. "The Kinkafu Collection." MN 23 (1968), pp.
229-320.

Kobi no ki T#ER] KILERE
& Ury, Marian, "A Heian Note on the Supernatural," JATJ 22.2 (1988),
pp. 189-194. [Title tr. as "A Record of Fox-Magic"]
<>Smits, Ivo. "An Early Anthropologist ? Oe no Masafusa's 'A Record of
Fox Spirits."" In Peter F. Kornicki and 1. J. McMullen, eds., Religion in
Japan : Arrows to Heaven and Earth. Cambridge UP, 1996, pp. 78-89.

Kogo shiii [WEEIRE]
<> Bentley, Historiographical trends, 2002, pp. 67-92.
{>Katb, Genchi, and Hikoshiré Hoshino. Kogoshui: Gleanings from An-
cient Stories. Tokyo: The Zaidan-Hdéjin - Meiji-Seitoku Kinen - Gakkai
(Meiji Japan Society). 1926.



OFlorenz, Karl. Die historischen Quellen der Shinté-Religion. Gottin-
gen: Vandenhoeck und Ruprecht, 1919.

Kohon setsuwashii [ 4435
< Giilberg, Niels. Zur Typologie der Mitteldlterlichen Japanischen Leh-
rdichtungen: Voruberlegungen anhand des "Kohon Setsuwashii.” Stutt-
gart: Franz Steiner, 1991. (&)

Kojiki [%5%3] —kiki kayo
{'Wehmeyer, Ann. Kojiki-den [ Motoori Norinaga] Book 1. Cornell Univer-
sity East Asia Series, Number 87. Ithaca, N.Y.: Cornell East Asia Program,
1997. [ FEREIDOTR
{Borgen, Robert, and Marian Ury. "Readable Japanese Mythology:
Selections from Kojiki and Nihonshoki.” Journal of the Association of
Teachers of Japanese 24.1 (1991), pp. 61-97.
<Kinoshita, Iwao. Kojiki, Alteste japanische Reichsgeschichte. 3 vols.,
Fukuda, 1976. [ Annotations and rémaji-transcription in vols. 1-2, com-
plete German translation in Vol. 3.1 ()
<> Naumann, Zauberschale, 1973, pp. 7-17. [ Three selections. Title tr. as
"Aufzeichnungen alter Geschehnisse") - (J#)
<> Shibata, Masumi and Maryse Shibata. Kojiki. Paris: Maisonneuve et
Larouse, 1969, reissued 1997. (14)
< Philippi, Donald L. Kojiki. Tokyo: University of Tokyo Press, 1968.
O Wheeler, P. Kojiki. New York, 1952.
OMarega, M. Kogiki. Bari, 1938. (f#)
< Pettazzoni, Raffaele. La mitologia giapponese secondo il primo Iibro
del Kojiki. Bologna: N. Zanichelli, 1929. [Book 1 only] ()
O Florenz, Quellen, 1919. ()
< Chamberlain, Basil Hall. "Ko-ji-Ki." TAS] X, supplement (1882).
[Reprinted as: The Kojiki : records of ancient matters (Tokyo: Tuttle,
1982).1]

Kokin wakashii [d5f% %]
& MceCullough, Helen C. Kokin Wakashii: The First Imperial Anthology
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of Japanese Poetry. Stanford: Stanford UP, 1985.
< Rodd, Laurel Rasplica, and M. C. Henkenius. Kokinshi: A Collection
of Poems Ancient and Modern with a study of the Chinese influences on
the Kokinshu prefaces by J. T. Wixted and an annotated translation of
the Chinese preface by L. Grzanka. Princeton UP, 1984.
< Honda, H. H. The Kokin Waka-shii: the 10th century anthology edited
by the Imperial edict. Hokuseid6 Press, 1970
<> Ackermann, Peter, and Angelika Kretschmer. Die vier Jahreszeiten:
Gedichte aus dem Kokin Wakashu. Frankfurt am Main: Insel, 2000. 263
pages. [ Selections]. (k)
< Sagiyama, Tkuko. Kokin Waka shii: raccolta di poesie giapponesi an-
tiche e moderne. Milano. Ariele, 2000. 686 pages. (f})
< Strmen, Karol. Kokinsii: piesne z Cisarskeho uradu pre poeziu.
Bratislava: Petrus, 1998. 149 pages. (Fx23E
< Berndt, Jurgen. Rotes Laub: altjapanische Lyrik. Leipzig: Insel, 1972.
130 pages. [Includes poems from Man'yoshii 1 (k)
< Cranston, Edwin A. "The Dark Path: Images of Longing in Japanese
Love Poetry." HJAS 35 (1975), pp. 60-100.
< Bonneau, Georges. Le monument poétique de Heian: le Kokinshii. 3
vols. Paris: Librairie orientaliste Paul Geuthner, 1933-5. [ The translation
appeared in other editions. Bonneau also published related studies.] ({A)
< Florenz, Karl. Worterbuch zur altjapanischen Liedersammliung
Kokinshii. Hamburg: Friederichsen & Co., 1925. [ Introduction to classi-
cal Japanese through grammatical explanation of the poems] (i)
{Lange, R. Altjapanische Fruhlingslieder aus der Sammlung
Kokinwakashi. Berlin: Weidmannsche Buchhandlung, 1884. (J#t)
> Selections in many anthologies: Saté and Watson, Eight Islands, 1981;
Bownas and Thwaite, Japanese Verse, 1964; Keene, Anthology,1955, pp.
76-81 (trans. Waley, Rexroth, Keene).
— For other trans. see Hérail, Bibliographie, 1986, p. 30.

Kokin waka rokujé (kokinrokujé) TS #IdkmG]
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<Waley, Arthur. Japanese Poetry: the Uta. London: Lund Humphries,
1946. [ Selections ]

Kokonchomonji [V 455 %]
O Giilberg, Niels. "Shakyamunis Lehre in den Augen von Tachibana no
Narisue-Betrachtungen zum Kokon chomonjuu anhand des 2. Faszikels."
In Wasser-Spuren: Festschrift fur Wolfram Naumann zum 65. Geburt-
stag, ed. Stanca Scholz-Cionca. Wiesbanden: Harrassowitz, 1997. (J&)
< Dykstra, Yoshiko. "Notable Tales Old and New: Tachibana Narisue's
Kokon Chomonji." MN 474 (1990), pp. 469-493. [17 tales (refer-
ences are to Shinchosha edition), 57 (Buddhism), 173 (Waka), 257
(Instrumental Music, Song, and Dance), 290 (Calligraphy), 311 (Fil-
ial Piety and Affection), 322, 329 (Love), 336 (Military Prowess), 377
(Wrestling and Strength), 423 (Gambling ), 433 (Robberies), 454 (Grief) ,
553 (Humorous Sayings and Repartee) , 596 (Monsters), 694, 699, 713
(Creatures). ]
OTyler, Royall. Japanese Tales. New York: Pantheon, 1987. [13 tales: 45
(RT 103), pp. ii, 12 (Buddhism), pp. 246, 265 (RT 6, 47), pp. vii, 16, 35
(Instrumental Music, Song, and Dance), pp. 385, 386 (RT 96, 39), pp. xvi,
2, 3 (Painting), pp. 599, 601, 603, 605, 606, 607 (RT 92, 194, 204, 193, 80,
122), pp. xxvii, 11, 13, 15, 17, 18, 19 (Monsters), pp. 681, 682 (RT 81, 107),
pp. xxx, 8, 9 (Creatures). ]
{Eckardt, Hans. Das Kokonchomonshii des Tachibana Narisue als
Musikgeschichtesquelle. Gottingen Asiatische Forschungen, Bd. 6. Wi-
esbaden: Harrassowitz, 1956. [Tr. of anecdotes from ch. 6 concerning
music, pp. 62-123.] (#)

Komachi-shi [/NET 45 ]
OTeele, Roy E., Nicholas J. Teele, and H. Rebecca Teele. Ono no Koma-
chi: Poems, Stories, N6 Plays. New York & London: Garland Publishing,
1993. ["The Poetry of Ono no Komachi," "The Kokinshii Poems of Ono
no Komachi," pp. 1-25.]
< Hirshfield, Jane. The Ink Dark Moon. Love Poems by Ono no Koma-
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chi and Izumi Shikibu, Women of the Ancient Court of Japan. New York:
Vintage Books, 1990.

< Weber-Schifer, Peter. Ono no Komachi, Gestalt und Legende im Né
Spiel. Wiesbaden: Harrassowitz, 1960. ()

Konjaku monogatari [5#WiE

< Lavigne-Kurihara, Dominique. Histoires d’amour du temps jadis. Ar-
les, France: Editions Philippe Picquier, 1998. 203 pages. [24 tales: 19:5
(vol. 19, no. 5); 20:7; 22:7, 8; 24:8, 50; 26:4; 27:25, 26; 28:1; 29:3, 28;
30:1-4, 5, 8, 10-13; 31:23, 24.] (RAI0ERABFIIEH. K &HFOEEE2E
T UWTE.) (14)

< Sato, Hiroaki. Legends of the Samurai. New York: the Overlook Press,
1995. [19:4; 23:14,15; 25:3, 4, 5, 6, 7, 9,11, 12; 28:2]

< Dykstra, Yoshiko. “Six tales from the Japanese section of the Konjaku
monogatari.” Journal of Intercultural Studies (Osaka) 21 (1994), pp. 1-15.
O Tyler, Royall. Japanese Tales. New York: Pantheon Books, 1987. 341
pages, incl. indexes and bibliography. [11:7, 13, 25, 29; 12:7, 24, 28, 31, 33;
13:1-2,10, 33-34, 41, 43; 14:3, 7-8; 42-44;15:1, 20, 23, 28, 41; 16:15,17,
20, 29, 32; 17:17, 26, 33, 42, 44, 47; 19:3, 8,14, 29, 32;20:1-2, 4, 7,10-11;
23:22;24:1,15,19-20, 24;25:11;26:8-9, 11;27:1-2, 5,7, 9,11,13,19, 21-22,
24, 29, 31-32, 36-37, 40-41; 28:5,11-12, 18, 24-25, 28-29, 39-41; 29:1,5,
17-19, 21, 28, 35-36, 39-40;30:1,9,14; 31:7-10, 12-13, 15,17,33,37.]

< Dykstra, Yoshiko Kurata. The Konjaku Tales: from a Medieval Japa-
nese Collection. 5 vols. Intercultural Research Institute monograph se-
ries no. 17-18, 23, 25, 27. Osaka: Kansai University of Foreign Studies,
1986- [Complete translation: Indian Section, Part 1/Part 2, Chinese
Section, Japanese Section, Part 1/Part 2. Part 3 forthcoming ]
{Nakamura and Ceccatty, Mille Ans, 1982, pp. 113-121. [Tales 29:3,
29:23; 30:1.1 (&)

{Ury, Marian. Tales of Times Now Past: Sixty- Two Stories from a
Medieval Japanese Collection. Berkeley: University of California Press,

1979. Republished in Michigan classics in Japanese studies, no. 9, Cen-

161



162

ter for Japanese Studies, University of Michigan, 1993. 199pp. [ Trans. of
1:1,1:8,1:11, 1:18, 2:1, 2:21, 3:14, 3:18, 4:9, 4:24, 4:34, 4:41, 5:2, 5:13,
6:34,6:35,7:18,9:4,9:44,9:45,10:1, 10:8,10:12, 10:13, 11:3, 11:4, 12:28,
13:10,13:39, 14:3, 14:5,15:28, 16:17, 16:20, 16:32, 17:1, 17:2, 17:44, 19:8,
19:24, 20:35, 22:8, 23:14, 24:2, 24:23, 24:24, 25:11, 26:9, 27:15, 27:22,
27:29, 27:41, 28:5, 28:11, 28:38, 29:18, 29:23, 29:28, 30:5, 31:7, 31:31,
31:37 (total of 62 tales) .]

<> Matisoff, Legend, 1978, pp. 165-172. [ Tale 4:4 and 24:23]

O Wilson, William Ritchie. "The Way of the Bow and Arrow. The Japa-
nese Warrior in Konjaku Monogatari" MN 28.2 (1973), pp. 177-233.
[Trans. of 25:1-14, 23:14.]

& Naumann, Zauberschale, 1973, pp. 147-215. [38 tales: 13:34; 16:7;
19:18; 19:20; 20:10; 20:13; 23:16; 23:19; 23:22; 23:23; 23:25; 24:8;
24:55; 25:7; 26:2; 26:13; 26:18; 28:2; 28:6; 28:11; 28:11; 28:16;
28:18; 28:20; 28:23; 28:24; 28:39; 28:44; 29:18; 29:19; 29:22; 29:23;
29:29; 29:31; 29:39; 30:14; 31:15; 32:25. Title tr. as "Geschichten, die
jetzt schon lange her sind"] ()

<> Hammitzsch, Horst, ed., Ingrid Schuster and Klaus Muller, tr. Erzi-
hlungen des alten Japan: aus dem Konjaku-monogatari. Stuttgart: Rec-
lam, 1965. [ 23 tales: 17:26, 20:11, 20:15; 20:18, 22:4, 23:17, 23:18, 24:9,
24:57, 25:2, 26:20, 27:8, 27:15, 27:16, 27:44, 28:20; 28:28, 28:33, 29:11,
29:36,29:38; 30:11,30:13] ()

& Frank, Bernard. Histoires qui sont maintenant du passé. Gallimard/
Unesco, 1968; rpt. 1987. 336 pages. [59 tales: 1:1, 31; 2:4; 3:22; 4:13, 28;
5:4; 6:5, 12, 43; 7:10, 12; 9:2; 10:4-5, 21, 36, 40; 11:10, 25, 28; 12:8, 18, 31;
13:12; 14:3; 15:39; 16:4; 17:8, 33; 19:6, 18; 20:12, 38, 40; 22:1; 23:26; 24:5,
20, 23; 25:12; 26:2; 27:10, 13, 24, 45; 28:18, 21; 29:8, 26, 38; 30:1, 11; 31:8,
27-28, 36-37.1 (b)

{Jones, S. W. Ages Ago: Thirty-Seven Tales from the Konjaku Monog
atari Collection. Harvard University Press, 1959. 175 pages, incl. index.
[37 tales: 2:20; 3:14; 4:9, 40; 5:13, 14, 20, 24, 25, 32; 6:2, 3; 9:2, 11;
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10:7, 9, 13, 21; 23:19, 22, 23; 24:4, 5, 8, 20, 26; 25:4; 26:2,7,11; 27:5, 21;
28:3,34; 29:32; 31:9,27.]
< Daniels, Selections from Japanese Literature, 1953. [ Tales 24:34 and
28:44.]
< Tsukakoshi, Satoshi. Konjaku: altjapanische Geschichte aus dem Volk
zur Heian-Zeit. Zurich: Max Niehans, 1956. ()
& Brower, Robert H. "The Konzyaku monogatarisyu: An Historical and
Critical Introduction, with Annotated Translations of Seventy- eight
Tales." Ph.D. diss. Ann Arbor, Michigan, 1952. (1&)
< Revon, Michel, Anthologie de la litterature japonaise des origines au
XXe siécle. Paris: Delagrave, 1910. ({.)
kéwakamai 455
O Araki, James T. The Ballad -Drama of Medieval Japan. Berkeley: Uni-
versity of California Press, 1964. (& [#8] TFIR %))
<> Schneider, Roland. Kowaka-mai. Sprache und Stil einer mittelilterli-
chen japanischen Rezitationskunst. MOAG 51. Hamburg, 1968. (&)
Kiikai 724
< Hakeda, Yoshito S. Kiikai. New York: Columbia UP.1972.
Kukai sézu den (72 HR%15 ]
< Bohner, Hermann. "K6b6 Daishi." MN 6 (1943), pp. 266-313.
kume uta A KHK
<>Naumann, Nelly. Kume-Lieder und Kume: zu einem Problem der japa-
nischen Fruhgeschichte. Marburg: Deutsche Morgenlindische Gesell-
schaft. Wiesbaden: Kommissionsverlag Steiner, 1981. 142 pages. Japanese
translation: [ARIKE K] R — - F o< 3 (B —BRER (S #4t, 1997).
kusemai W%
OGoff, Janet. "Noh and Its Antecedents: 'Journey to the Western Provinc-
es" in Hare, Borgen and Orbaugh, The Distant Isle, 1996, pp. 165-181.
[ Concerning kuse mai song "Saikoku kudari" (Journey to the Western
Provinces) .]
kybgen 5
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< Brazell, Karen. Traditional Japanese Theater: An Anthology of Plays.
Columbia UP, 1998. ["Kaminari" tr. Royall Tyler, "Futari daimyo" tr.
Richard McKinnon, "Busu" tr. Don Kenny, "Kusabira" tr. Carolyn Anne
Morley, "Kagy" tr. Kenny, "Kamabara" tr. Ayako Kano, "Kanaoka" tr.
Carolyn Haynes, "Semi" tr. Haynes]

<> Morley, Carolyn A. "Plovers: A Tard Kaja Play," in Heinrich, Currents,
1997, pp. 323-335. [ Chidori]

<>Morley, Carolyn Anne. Transformation, Mirac]es,‘aud Mischief: The
Mountain Priest Plays of Kydgen. Ithaca, N.Y.: Cornell East Asian Series,
1993. ["Kani yamabushi," "Tsuto yamabushi," "Kusabira," "Fukurd yama-
bushi," "Kaki yamabushi," "Koshi inori," "Negi yamabushi," "Kagy" ]
{Brazell, Karen, ed. Twelve Plays of the Noh and Kyogen Theaters.
Ithaca, New York: Cornell East Asian Series, 1988. [ "B6shibari" tr. Eileen
Kato, "Semi" tr. Carolyn Haynes, "Hoshigahaha" tr. Carolyn Haynes]

O Sieffert, René. N6 et Kydgen. 2 vols. Paris: PO.F, 1979. [Reprint
20001 [Vol.1: "Fuku no kami," "Nariagari," "Narihira mochi," "Jishaku,"
"Setsubun," "Fumi-ninai," "Dondaré, "Shuron," "Sado-gitsune,"
"B6 - shibari," "Nushi," "Naki-ama," "T6-zumd," "Ka-zumo," "Inaba-do,"
"Sannin katawa," "Naru kami," "Tsien," "Mizukake-muko," "Asashina."
Vol. 2: "Suehirogari," "Utsubo-zaru," "Oni-gawara," "Roku Jiz6," "Nabe
yatsubachi," "Keimyd," "Uk6 Sako," "Tsukimi-zatd," "Sué otoshi,"
"B6b6-gashira," "Kintézaemon," "Fumi yamadachi," "Kuriyaki," "Chi-
dori," "Susugi-gawa," "Kusabira," "Niwatori muko," "Ki rokuda," "Hige
yagura," "Makura monogurui."] (1A)

Tyler, Royall. Granny Mountains: A Second Cycle of N6 Plays. Ithaca,
N.Y.: Cornell East Asian Series, 1978. ["Hanago," "Asaina," "Shibiri,"
"Tsuen," "Jiz6 -mai" ]

{Tyler, Royall. Pining Wind. A cycle of N6 Plays. lthaca, N.Y.: Cornell
East Asian Series, 1978. ["Matsuyani," "Kaminari," "Oni~gawara," "Kani
yamabushi" ]

<> Haynes, Carolyn. "Parody in Kyégen: Makura Monogurui and Tako."
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MN 39 (1984), pp. 277-79.

< Golay, Jacqueline. "Pathos and Farce, Zato Plays of the Kydgen Repe-
toire." MN 28:2 (Summer 1973).

< McKinnon, Richard. Selected Plays of Kyégen. Tokyo: Uniprint, 1968.
O Sieffert, René. Zeami, La tradition secréte du né suivie de une journée
de né. Paris: Gallimard, 1960. ["Ishigami,"” "Buaku," "Kagyd," "Oba ga
sake"] ({h)

<> Sakanishi, Shio. The Ink Smeared Lady and Other Kyégen. Boston,
1938, repr. Tokyo, 1960. ["Suminuri onna," "Hone-kawa," "Buaku," "Koji-
dawara," "Kitsune-zuka," "I-moji," "Oni no tsuchi," "Oni-gawara," "Es-
ashi jud," "Uri nusubito," "Dontar6," "Busu," "Fumi yamadachi," "Nié,"
"Sarugai koto," "H6j6 no tane," "Dobu katchiri," "Oba ga sake," "Itoma -
bukuro," "Teoi yamadachi," "Mizu-ron muko," "Kaminari"] ElZRR O
WEIFRIZOWTIE pp. 139-150 2 B D I &,

< Sadler, A. L. Japanese Plays: N6-Kydgen-Kydgen. Sydney: Angus &
Robertson Limited, 1934. ["Akutar6," "Asahina," "Busshi," "Dontaro,"
"Ebisu "Daikoku," "Esashi j6o," "Hi no sake," "Ishigami," "Itoma - buku-
ro," "Kaki uri," "Kasa no shita," "Ké susubito," "Koyaku-neri," "Mizuku-
mi shinbochi," "Oni-gawara," "Rakuami," "Rokunin," "Shibiri," "Shika-
gari," "Shuyo," "Surigai koto" "Tako," "Tstien" ]

OPéri, Noél. "Farces japonaises." Japon et Extréme Orient, 1924. ["Busu,"
"Hanako," "Hone-kawa," "Kama-ara," "Ni6," "Rokunin s6," "Sohachi,
"Suminuri onna," " Tsuri kitsune," " Yao jiz6"1 ({A)

<{>Waley, Arthur. "The Bird Catcher in Hades" in The N6 Plays of Japan.
London: 1921. Reprinted in Keene, Anthology, 1955. ["Esashi jio"]
{Noguchi, Yone. Ten Kiégen in English. Tokyo, 1907. ["Dobu-
katchiri," "Kitsune-zuka," "Miyage no kagami," "Nid," Nukegara," "Oba
ga sake," "Oni-gawara," "Oni no tsuchi," "Suminuri onna," "Uri nusubi-
to"]

<{>Chamberlain, Basil Hall. "On the Medieval Colloquial Dialect of the
Comedies." TASJ (1879), Vol. 6, part iii. Reprinted in Things Japanese
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(1902), pp. 196 -204. [ Hone kawa ]
— 257 ## H OfF#iZ. Don Kenny, A Guide to Kyégen (Tokyo: Hinoki Sho-
ten, 1968 [4th revised edition 19901) &K,

Kybunshii [HEEH [—FEH

< Stevens, John. Wild Ways: Zen Poems of Ikkyi. Boston, Mass.:
Shambhala, 1995. 131 p.

< Arntzen, Sonja. Ikkyi and the Crazy Cloud Anthology: A Zen Poet of
Medieval Japan. Univ. of Tokyo Press, 1986.

< Arntzen, Sonja. "The Poetry of the Kybunshi 'Crazy Cloud Anthology'
of Ikkyd Sojun." Ph.D. diss., Univ. of British Columbia, 1979. (1&)

— See also: Ikkyii Sojun: A Zen Monk and His Poetry. Occasional Paper
no. 4, Program in East Asian Studies, Western Washington State Col-
lege, 1973.

M

Makura no soshi [¥% 1]

OBREBEAR B Zapisky z volnych chvil: starojaponske literarni zapisniky .
Praha: Odeon, 1984, [with Tsurezuregusa and H6joki.] 331 pages. (F=
a5

<& Naumann, Zauberschale, 1973, pp. 107-127. [Selections. Title tr. as
"Kopkissenhefte"] (i)

< Origlia, Lidia. Sei Shénagon, Note del Guanciale. Milano: Longanesi,
1968. 480 pages. ()

< Morris, Ivan. The Pillow Book of Sei Shénagon. 2 vols. New York &
London: Columbia/Oxford UP, 1967. [ Penguin abridged edition 1971.]
{>Watanabe, Mamoru. Das Kopfkissenbuch der Hofdame Sei Shénagon.
Stuttgart: Manesse, 1952. ()

< Beaujard, Andre. Notes de chevet par Sei Shénagon. Paris: Libraire Ori-
entale et Américaine. Paris: Gallimard/Unesco, 1966. [ First ed. 193471. ({4)
<> Waley, Arthur. The pillow book of Sei Shénagon. London: George Al-
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len, 1928. [Selections ]
< Pfizmaier, August. Die Aufzeichnungen der japanischen Dichterin, Sei
Se6 -Na -Gon. Vienna, 1875. (#i)

Man'yéshii [H¥%E]

O Sieffert, René. Man.yéshi. Paris: PO.F,, 1997-2003. [ Complete.] (L)
< Levy, Ian Hideo. Man’yé Luster. Tokyo: PLE. Books, 2002, 391p.
[Translation into English of poems no. 1, 2, 15, 25, 27, 29, 36, 48, 49, 51,
53, 64, 74, 84, 87, 93, 114, 141, 153, 161, 165, 178, 191, 194, 208, 211, 222,
230, 254, 266, 316, 317, 318, 319, 321, 328, 330, 331, 337, 339, 351, 352,
415, 416, 451, 475, 525, 563, 608, 626, 712, 715, 743, 793, 802, 803, 804,
818, 822, 824, 850, 882, 892, 894, 900, 905, 906, 994, 1068, 1382, 1424,
1513, 1517, 1539, 1639, 1651, 1883, 2660, 2668, 3530, 3849, 4027, 4139,
4142, 4240, 4516. With Japanese text. ]
<& Kudaka, Yasuko, Azuma-Uta. Paris: You-Feng, 1996. 213 pages. [Book
14.1 (14)
< Peronny, Claude. Les plantes du Man. yo-shii. Paris: Maisonneuve et
Larose, 1993. 249 pages. [Selections in parallel text format, Japanese /
French.] ({4)

-~ O Cranston, A Waka Anthology: Volume One, 1993. [pbk 1997
< Sieffert, René. Chants d'amour du Manyé-shd. Collection tama. Paris:
PO.F, 1993. 95 pages. ({L)
< Carter, Traditional Japanese Poetry, 1991. [ 104 poems translated. ]
{Levy, lIan Hideo. The Ten Thousand Leaves: A Translation of the
Man'yéshu, Japan’'s Premier Anthology of Classical Poetry. Princeton:
Princeton UF, 1981. [ Books 1-5.]
OWright, Harold. Ten Thousand Leaves: Love Poems from the Man'yéshii.
Woodstock, New York: The Overlook Press, 1981.
{Honda, H.H. The Manyédshd, A New and Complete Translation. 1967.
O Pierson, J. L., Jr. The Manydshii. 18 vols. Leiden: E. J. Brill, 1929-64.
[Author also of Character Dictionary of the Manydésht (1967) and Gen
eral Index of the Manyéshii (1969).]
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< Yasuda, Kenneth. Myriad Leaves: the Man’yoshii Book 1. Tokyo, Hoso-
kawa Shoten, 1949. // Land of the Reed Plains: Ancient Japanese Lyrics from
the Manyoshii. Tokyo, Tuttle, 1960. 120 pages.

{Vergez, Robert. Anthologie du Manyoshi. Tokyo, Maison Franco-japonaise,
1949. 123 pages. (L)

< Nippon Gakujutsu Shinkdékai. The Manydshii: One Thousand Poems.
Tokyo: Iwanami, 1940. [ Reprinted New York: Columbia UP, 1965.]

< Waley, Arthur. “Some Poems from the Manyoshu and Ryojin Hissho.”
Journal of the Royal Asiatic Society, April 1921. 11 pages.

Masukagami [H$]

& Perkins, George. The Clear Mirror: A Chronicle of the Japanese Court
During the Kamakura Period (1185-1333) . Stanford UP, 1998. [ Selections
in McCullough, Classical Japanese Prose, 1990. ]

O Siegmund, Ingrid. "Die Politik des Exkaisers Gotoba und die histo-
rischen Hintergriinde des Shékyu no ran unter besonderer Beriicksich-
tigung des Masukagami." Diss. Dr. phil., University of Bonn, 1978. [In-
cludes trans. of introduction and maki 1-2.] (1) ()

{Keene, Donald. “The Exile of Godaigo,” in Keene, Anthology, 1955,
pp. 242-57. [ Translation of section from Book 16. ]

Matsura no miya monogatari [ HEWE

< Lammers, Wayne P. The Tale of Matsura: Fujiwara Teika's Experiment
in Fiction. Ann Arbor, Mich.: Center for Japanese Studies, U. of Michi-
gan, 1992,

Michinaga (poetry) BEHEE

{>Hérail, Francine. Poémes de Fujiwara no Michinaga, ministre a la cour
de Heian (995 -1018). Traduction du Mid6é Kanpakuki. Genéve: Libraire
Droz, 1993. (14)

Midé kanpakuki [HEMEAE)

< Hérail, Francine. Notes journaliéres de Fujiwara no Michinaga, minis-
tre a la cour de Heian (995-1018), Traduction du Midé Kanpakuki. 3 vols.

Hautes études orientales II, 23. Institut des hautes études japonaises.
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Genéve: Libraire Droz, 1987-91. ({4)

Minase sangin hyakuin [/KE# =155 HE]
< Carter, Traditional Japanese Poetry, 1991, pp. 303-326.
< Miner, Earl Japanese Linked Poetry. Princeton: Princeton UP 1979.
< Yasuda, Kenneth. Minase sangin hyakuin. Tokyo: Kogakusha 1956.

Miyako-ji no wakare [##0bhh] ((REFHAOR]) RSHEH
O Discussion with tr. of excerpts in Pigeot, Michiyuki-bun, 1982, p.
192ff. (14)

Moéko shiirai ekotoba 5 B3kE
<Conlan, Thomas D. In Little Need of Divine Intervention: Takezaki
Suenaga’s Scrolls of the Mongol Invasions of Japan. Ithaca, N.Y.: Cornell
East Asian Series, 2001.

monjo X & k
<&de Longrais, F. Jouon. Age de Kamakura, Sources (1150-1333), Arc
hives, Chartes Japanaise (Monjo). Tokyo: Maison Franco-Japonaise,
1950. 449 pages. (A)

Mumydéshé [#4¥] BRH
< Pandey, Rajyashree. Writing and Renunciation in Medieval Japan. The
Works of the Poet-Priest Kamo no Chémei. Michigan Monograph Series
in Japanese Studies, 21. Ann Arbor, 1999, pp. 82-111.
< Katd, Hilda. "The Mumydshé of Kamo no Chomei and its significance
in Japanese Literature (together with an English translation of the
Mumy6shé)." MN 23 (1968), pp. 321-430.

Mumyébzéshi [HEHEF]
{Sieffert, René. D'une lectrice du Genji. Paris: PO.F,, 1994. 94 pages. ({A)
{Marra, Michele. "Mumyo6z6shi: Introduction and Translation." MN
39:2(1984), pp. 115-45; 39:3, 281-305; 39:4, 409-34.

Murasaki shikibu nikki [%5X#8H5el
< Bowring, Richard. Murasaki Shikibu: Her Diary and Poetic Memoirs.
Princeton, N.J.: Princeton UP, 1982. Revised translation: The Diary of
Lady Murasaki (Penguin Classics) 1996.
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OSieffert, René. Murasaki Shikibu: Journal. Paris: PO.F, 1978. 87p. (14)
<> Selections in Naumann, Zauberschale, 1973, 129-134. (k)
<> Omori and Doi, Diaries of Court Ladies of Old Japan, 1920.

Murasaki shikibu shii TS 3RE ]
< Sieffert, René. Murasaki Shikibu: Poésies. Poétes du Japon. Paris:
Publications Orientalistes de France, 1978. ({4)

Mutsuwaki [REYER]
<& McCullough, Helen Craig. "A Tale of Mutsu." HJAS 25 (1964-1965),
pp. 178-211.

N

Nakatsukasa naishi no nikki ["#HWN{FHL]
O lkegami, Pamela B. M.A. thesis, University of Hawaii, 1994. ({§)
Nihon kiryaku [ A A58 ]
trans. by Bruno Lewin in: Hammitzsch, Horst (ed.), Rikkokushi. Die
amtlichen Reichsannalen Japans. MOAG Vol.43 (1962), pp. 292-326,
361-378, 425-453.
Nihon kéki [ BA#]
< Lewin, Bruno. "Die Regierungsannalen des Kammu-tenné. Shoku -
Nihongi 36-40 und Nihon-koéki 1-13 (780-806) " in Hammitzsch, Horst
(ed), Rikkokushi, 1962, pp. 327-360, 379-424, 454-547.
Nihon montoku tenné fitsuroku (Montoku jitsuroku) [ BAXHER B3]
< Shimizu, Osamu. "Nihon Montoku Tenné jitsuroku: An annotated

translation, with a survey of the early ninth century in Japan." Ph.D.diss.,
Columbia University, 1951. (1&)

Nihon ryéiki [HAZER]
<{>Nakamura, Kyoko Motomochi. Miraculous Stories from the Japanese
Buddhist Tradition: The Nihon Rydiki of the Monk Kyokai. Harvard -
Yenching Institute Monograph Series Volume 20. Cambridge: Harvard
Universary Press, 1973. 322 pages.
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{Dykstra, Yoshiko. "A study of the Nihonkoku genpd zen-aku ryoiki."
Ph.D. diss., University of California, Los Angeles, 1974. (1#)
O Selections in Naumann, Zauberschale, 1973, pp. 33-42. [Seven tales:
1:1-3,1:7,1:10, 2:8, 2:33. Title tr. as "Aufzeichnungen iiber wunderbare
und seltsame Begenheiten bei der Vergeltung von Gut und Bése im dies-
seitigen Leben im Lande Japan."] O#)
< Bohner, Hermann. "Legenden aus der Friihzeit des japanischen Bud-
dhismus. Nippon-Koku-gembé-zenaku-ryd-i-ki." MOAG 1937. (i)
Nihon shoki (Nihongi) [HAE )
< Cranston, Waka Anthology : Volume One, 1993. [ poetry]
< Borgen, Robert, and Marian Ury. "Readable Japanese Mythology: Se-
lections from Kojiki and Nihonshoki." JATJ 24.1 (1991), pp. 61-97.
O Tyler, Japanese Tales, 1987. ["Urashima" (from Tango fudoki) #106 1.
< Naumann, Zauberschale, 1973, pp. 33-42. [Five excerpts. Title tr. as
"Annalen des Sonnenursprungslandes."] ()
O Florenz, Quellen, 1919. [Books 1-3 complete, and all passages related
to religion from all other books] ()
< Florenz, Karl. Japanische Mythologie. MOAG 1901. [books 1-27 (%)
Florenz, Karl. Japanische Annalen, A.D. 592-697: Nihongi von Suiko -
Tennd bis Jité-Tenné. MOAG. 1892-7; 1903. [Books 22-30.7 (k)
< Aston, William. Nihongi, Chronicles of Japan from the earliest times to
A.D. 697. London: Japan Society of London, 1886. [ Reprint: Tuttle ]
Nitté guhé junrei gyoki [ AR RERBTR] H-
O Levy, Roger. Journal d’un voyageur en Chine au IXe siecle / Ennin.
Paris: Albin Michel, 1961. 317 pages. (14)
O Reischauer, Edwin O. Ennin's diary: the record of a pilgrimage to Chi-
na in search of the Iaw. New York: Ronald Press, 1955. 454 pages.
Noh plays (ydkyoku) 3%l
EMOE4 ORI EDHEBIZ TRV, DTIZEERT R I—% YR N v
LTBL &7 v -t s Mol B FIMICERETIC TR L7,
< Smethurst, Mae J. Dramatic Representations of Filial Piety: Five Noh
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in Translation. Cornell, 1998. [ 5 plays]

< Brazell, Karen. Traditional Japanese Theater: An Anthology of Plays.
Columbia UP, 1998. [ 7]

<> Shimazaki, Chifumi. Troubled Souls from Japanese Noh Plays of the
Fourth Group.Cornell, 1998. (6] (BIFTEER)

<> Shimazaki, Chifumi. Restless Spirits from Japanese Noh Plays of the
Fourth Group.Cornell, 1995. [4]

<> Shimazaki, Chifumi. Warrior Ghost Plays from the Japanese Noh The-
ater. Cornell, 1993. [6]

< Godel, Armen, and Kdichi Kand. La Lande des Mortifications: Vingt -
cing piéces de né. Paris: Gallimard, 1994. [25]1 ({A)

<Teele, Roy E., Nicholas J. Teele, and H. Rebecca Teele. Ono no Koma-
chi: Poems, Stories, N6 Plays. New York & London: Garland Publishing,
1993. [6]

<Tyler, Royall. Japanese N6 Dramas. Harmondsworth: Penguin, 1992.
[24]

O Goff, Janet. Noh drama and The Tale of Genji. Princeton UP, 1991.
[15]

O Yasuda, Kenneth. Masterworks of the Noh Theater. Indiana UP, 1989.
[17]

< Brazell, Karen, ed. Twelve Plays of the Noh and Kyégen Theaters.
Ithaca, New York: Cornell East Asian Series, 1988. [9]

<> Shimazaki, Chifumi. The Noh, Volume 2: Battle Noh: in parallel trans-
lations with an introduction and running commentaries. Tokyo: Hinoki
Shoten, 1987. [5]

O Sieffert, René. N6 et Kyogen. 2 vols. Paris: PO.F, 1979. [50] ({4)
<Tyler, Royall. Pining Wind: A cycle of N6 Plays. Ithaca, New York:
Cornell East Asian Series, 1978. [ 8]

OTyler, Royall. Granny Mountains: A Second Cycle of No Plays 1978. [ 7]
<>Shimazaki, Chifumi. The Noh, Volume 3: Woman Noh Book 1 and 2.
Tokyo: Hinoki Shoten, 1976. [14]
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Norito #

<>Shimazaki, Chifumi. God Noh: in parallel translations with an intro-
duction and running commentaries. Tokyo: Hinoki Shoten, 1972. [6]
{Keene, Donald, ed. Twenty Plays of the Né Theatre. Columbia UP,
1970. [20]

O Sieffert, René. La tradition secréte du Né. Paris: Gallimard, 1960. {5]
< Nippon Gakujutsu Shinkékai. The Noh Drama. Ten plays from the
Japanese. Tokyo, 1955. [10]

O Péri, Noél. Cing N6. Paris, 1921, [4]

< Hare, Thomas Blenman. Zeami's Style : The Noh Plays of Zeami Moto-
kiyo. Stanford UP, 1986.

1

<Bentley, Historiographical trends, 2002, pp. 207-209. [ Two norito ("lit-
urgies") from Engi shiki.]

< Bentley, John R. Descriptive Grammar of Early Old Japanese. Leiden:
Brill, 2001. [Translation and linguistic analysis of norito. ]

<Philippi, Donald L. Norito: A Translation of the Ancient Japanese
Ritual Prayers. Princeton: Princeton UP, 1990. [Translation of 27 official
rituals found in Vol. 8 of the Engi-shiki, two from Nihon shoki, one from
Kojiki, one from Hitachi Fudoki, and one from Fujiwara no Yorinaga's
twelfth-century diary Taiki. ]

{Satow, Ernest, and Karl Florenz. "Ancient Japanese rituals." Asiatic
Society of Japan, reprints Vol. 2, 1927. [From First Series, Vol. 3, 7, 9,
27.]

o)

Ochikubo monogatari [# & WiE

< Maurizi, Andrea. Storia di Ochikubo. Venezia: Marsilio, 1992. ({#)
{Mauclaire, Simone. Un Cendrillon japonais du Xe siecle. Paris: Mai-
sonneuve & Larose, 1984. (44)

< Langemann, C. and V. Werner. Die Geschichte der Ehrenwerten Ochi-
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kubo: Ochikubo Monogatari. Ziirich: Manesse, 1994. (%)
> Whitehouse, Wilfrid, and Eiz6 Yanagisawa. Ochikubo monogatari: A
Tenth-Century Japanese Novel. London: Peter Owen, 1934.
Ogura hyakunin isshu [/N&Ti A—# ] Hyakunin isshu
Ogi-shé T3] HIFHH
< Pigeot, Michiyuki-bun, 1982, pp. 131-5. [ Excerpt ]
Oigawa gyodké waka no jo | KIFNATEAHK ]
{Ceadel, E. B. "Tadamine's preface to the Oi river poems." Bulletin of
the School of Oriental and African Studies, University of London (1956),
pp. 33-343.
<Ceadel, E. B. "The Oi River Poems and Preface." Asia Major 3.1 (1953),
pp. 65-106.
Ojoyoshii LB
< Andrews, Allan A. The teachings essential for rebirth: a study of Gen-
shin's Ojéy6shii. Monumenta Nipponica monograph. Sophia University,
1973.
< Reischauer, A. K. "Genshin's Ojoydsh." TAS] second series, 1930.
Okagami [ K#)
<McCullough, Helen C. Okagami: The Great Mirror. Fujiwara Michinaga
(966-1027) and His Times. Princeton and Tokyo: Princeton UP and Uni-
versity of Tokyo Press, 1980. [pbk. reprint, Michigan, 19911.
{Yamagiwa, Joseph K. The Okagami. London: George Allen and Unwin,
1967 [Tuttle 1977]. First published in; Reischauer, Edwin, and Joseph
K. Yamagiwa, eds., Translations from Early Japanese literature. Harvard
University Press, 1951. [ First edition only, removed from later editions. ]
Onin-ki [517)
& Varley, H. Paul. The Onin war, History of its background, with a selec-
tive translation of The Chronicle of Onin. Columbia University Press,
1967, p. 139-190.
otogizOshi I HE T
MINETHEOLY R T — I T Y72 BROZ L,
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http:/www.meijigakuin.ac.jp/~pmjs/biblio/otogi.html
Akimichi [ & A5 )
O McCullough, Classical Japanese Prose, 1990, pp. 499-509.
< Childs, Margaret H. "Didacticism in Medieval Short Stories. Hatsuse
Monogatari and Akimichi ." MN 42.3 (1987), pp. 253-289.
Bunshé soshi [3CIEE -]
< Strippoli, Monaca tuttofare, 2001.
< Araki, James. "Bunsh6 Soshi: The Tale of Bunsho, the Saltmaker."
MN 38:3 (1983), pp. 223-43.
< Rumpf, Fritz. Japanische Volksmiérchen. Jena, 1938, (&)
Chigo Monogataril A EE]
< Childs, Margaret H. "Chigo monogatari: Love Stories or Buddhist Ser-
mons ? " MN 35.2 (1987), pp. 127-51.
Fukutomi chéja monogatari (188 F&WiE
< Strippoli, Monaca tuttofare, 2001
< Skord, Tales of Tears and Laughter, 1991.
Hachikazuki [$k50 &)
< Strippoli, Monaca tuttofare, 2001.
< Steven, Chigusa. " Hachikazuki" MN 23 (1977), pp. 303-331.
Hitomotogiku [—A% ]
<{Pigeot, Jacqueline, and Kosugi, K. Le chrysantheme solitaire (Hitomo-
togiku), Paris: Bibliothéque Nationale, Département des manuscrits,
Division des manuscrits orientaux, 1984. ({A)
Izumi shikibu [F1# X ER)
< Kubota, Yoko. "' Izumi Shikibu : storia della passione tra un monaco
e una yijo." 11 Giappone 30 (1991), pp. 5-49. Reprinted in: Kubota, Fram
menti, 1993, pp. 209-258. [ Study with extracts in translation.] (f#)
Joruri junidan zoshi [%RE+ BRET]
< Sieffert, René. Histoire de demoiselle Joruri. Paris: PO.F, 1994. 94
pages. ({4)
{O0rsi, Maria Teresa, "Il Joruri ji -ni -dan -zéshi." 11 Giappone 9 (1971),
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pp. 99-156. (f#)

Monogusa taré [¥ < S KER]
< Skord, Tales of Tears and Laughter, 1991, pp. 185-202.
<& Skord, Virginia. "Monogusa Taré. From Rags to Riches and beyond."
MN 44.2 (1989), pp. 171-198.
< Kubota, Yoko. "Monokusa Tard: un otogizéshi sulla vita di un fannul-
lone." Il Giappone 26 (1986) , pp. 23-47. Reprinted in Kubota, Frammeanti,
1993, pp. 95-125; Strippoli, Monaca tuttofare, 2001, pp. 43-60. (ff)

Neko no séshi [TEDEH]
Otr. as "Katzenbuchlein" in Naumann, Zauberschale, 1973, pp. 316 -322. ()

Nezumi no s6shi [ ROE#]
< Mills, Douglas E. "The Tale of the Mouse. Nezumi no Séshi.! MN 34.2
(1979) , pp. 155-168. (#)

Onzdshi shimawatari [E TBED |
<& Kubota, Yoko. "Un itinerario nel fantastico: 'Onzéshi shimawatari. 11
Giappone 25 (1985), pp. 35-66. Reprinted in; Kubota, Frammenti, 1993,
pp. 57-93. (f)
<O Mills, D. E. "Medieval Japanese Tales Part I Folklore 84 (1973), pp.
58-74. ("Yoshitsune's Voyage Among the Islands")

Sannin héshi [ = N\ 6]
{Keene, Donald. " Sannin Héshi: the three priests" in Keene, Anthol-
ogy, 1955, pp. 322-331.
<>Sano, Kazuhiko. "Drei Einsielder —Sannin Boshi—Ein Otogi— Séshi."
MN 6 (1943), pp. 335-54. (##1)

Saru genji zoshi [RF K E#]
< Putzar, Edward D. "The Tale of Monkey Genji. Sarugenji -zéshi." MN
18.1-4 (1963), pp. 286-312.
<> Naumann, Zauberschale, 1973, pp. 303-316. ("Das Buchlein vom Pos-
senreisser-Genji") ()

Sasayaki Take 13 &% &47)
<>Kavanagh, Frederick. "An Errant Priest: Sasayaki Take." MN 51.2
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(1996), pp. 219-244.

Shutenddéji EEET]

< Strippoli, Monaca tuttofare, 2001.

<>Naumann, Zauberschale, 1973, pp. 322-337. ("Saufbruderchen") ()
BT, 7rvay—, @ELECHBRENTVEHD, FIRENTWEFEDN YA FLid
SFEI [ IMICEEL 7

<> Strippoli, Monaca tuttofare, 2001. f Monokusa Tar6, Onz6shi shimawa-
tari, Fukutomizdshi, Shutendéji, Oyb no ama, Hachikazuki, D6j6ji engi,
Hamaguri no séshi, Kagami otoko emaki, Bunshé soshi. First two items
are reprints of translations by Yoko Kubota.] ({#)

& Glassman, Hank. The Tale of Mokuren: A Translation of Mokuren no
soshi" in Buddhist Literature 1 (1999), pp. 120-161.

OSieffert, René. Le Livre des contes. Paris: PO.F, 1993. 96 pages. [ "Uri-
hime," "Isshunbdshi," "Urashima Taré," "Karoito," "Issun béshi" 1 (44).
{Pigeot, Jacqueline, and Kosugi Keiko, Voyages en d'autres Mondes:
Récits japonaise du xvieme siécle. Paris: Editions Philippe Picquier/
Bibliotheéque Nationale, 1993. [ Annoted tr. of "Urashima Tard, "Sumiyoshi
no honji (extracts), " "Hoérai-san (extracts), " "Kibune", "Tanabata"] ({A)
< Nicholas Teele in Teele, Ono no Komachi, 1993, pp. 43-56. ["Komachi
no séshi," "Komachi uta-arasoi "]

<{Skord, Virginia. Tales of Tears and Laughter: Short Fiction of Medi-
eval Japan. Honolulu: Hawaii University Press, 1991. ["A Discretionary
Tale" (Otonashi soshi), "The Cat's Tale" (Neko no séshi), "Old Lady
Tokiwa" (Tokiwa no uba), "The Mirror Man" (Kagami otoko emaki), "A
Tale of Brief Slumbers" (Utatane no soshi), "The Tale of Ikago" (Ikago
monogatari), "The Tale of the Brazier" (Hioke no s6shi), "The Little Man"
(Ko otoko no soshi), "The Tale of D6j6ji" (D6joji monogatari), "The King
of Farts" (Fukutomi chéja monogatari), "A Tale of Two Nursemaids"
{Menoto no soshi), "Lazy Tard" (Monogusa Tard), "The Errand Woman"
(Oyo no ama)]

{Skord, Virginia. "The Comic Consciousness in Medieval Japanese Nar-
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rative : Otogi-z6shi of Commoners." Ph.D. diss., Cornell Univ., 1987. (1%)
OMcCullough, Helen Craig. Classical Japanese Prose, 1990, pp. 495-509:
"Little One-Inch" (Isshunb6shi) and "Akimichi."

<> Childs, Margaret H. "Didacticism in Medieval Short Stories. Hatsuse
Monogatari and Akimichi" MN 42.3 (1987), pp. 253-289.

< Childs, Margaret H. "The influence of the Buddhist practice of sange
on literary form: revelafory tales." Japanese Journal of Religious Studies
14.1 (1987), pp. 53-66.

{Kavanaugh, Frederick. "Twenty Representative Muromachi Period
Prose Narratives: An Analytic Study." Ph.D. diss., University of Hawaii,
1985. (1#)

O Pigeot, Michiyuki-bun, 1982. [ Extracts of Akizuki monogatari, Asagao
no tsuyu no miya, etc.] (14)

<> Naumann, Zauberschale, 1973, pp. 303-346. [ A collection of ofogizdshi,
translated as "Biichlein zur unterhaltsamen Gesellschaft": Saru genji zo
shi, Neko no zéshi, Shutenddji. ]

<> Pigeot, Jacqueline. Histoire de Yokobue, 1972, pp. 167-172. [ extract:
Aki no yo no nagamonogatari] (L)

O Mills, D. E. "Medieval Japanese Tales Part 1." Folklore 83 (1972),

pp. 287-301; "Medieval Japanese Tales Part II." Folklore 84 (1973),

pp. 58-74. [Onzdéshi shimawatari]

< Daniels, EJ. "Otogi-Zoosi-one story: Sazareisi" tr. as "Pebble" in Dan-
iels, Selections from Japanese Literature, 1953, pp. 43-51, 142-5.[Saza

reishi]

R

Renga shinshiki tsuika narabi ni Shinshiki kon-an t6 [MHKFZGEMIEHH 4555
Shohaku H #H
< Carter, Road to Komatsubara, 1987, pp. 41-72. [Title tr. literally as

"The new rules of linked verse, with additions, new ideas on the new
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roei Mk

rules, and other comments." Translation titled as "The new rules of
linked verse, with Kanera's new ideas on the new rules and additional

comments by Shohaku."]

< Harich-Schneider, Eta. Roei: The Medieval Court Songs of Japan.
Monumenta Nipponica Monographs No.21. Tokyo: Sophia University
Press, 1965.

< Harich-Schneider, Eta. "Roei: The Medieval Court Songs of Japan."
MN 15 (1959-60).

Rokurin ichiro no ki [NEi—B2it] &HE#Y

{Nearman, Mark J. "The visions of a creative artist: Zenchiku's
Rokurin Ichiro treatises. " MN 50.2 (1995), pp. 235-261; 50.3 (1995), pp.
281-303; 50.4 (1995), pp. 485-521; 51.1 (1996), pp. 17-52.

OThornhill, Arthur H., . Six Circles, one Dewdrop. Princeton UP,
1993.

Ryéjin hishd [RER]

<OKwon, Yung-Hee. Songs to Make the Dust Dance: The Ryéjin hishé of
Twelfth-Century Japan. Berkeley: University of California Press, 1994.
[Based on Ph.D. Cornell 1984.]

< Kwon, Yung-Hee. "The Emperor's Songs: Go-Shirakawa and Rydjin
Hishé Kudenshi." MN 41.3 (1986), pp. 261-298.

< Kwon, Yung-Hee. "Voices from the Periphery: Love Songs in Rydjin
Hishé." MN 41.1 (1986), pp. 1-20.

<{>Moriguchi, Yasuhiko, and David Jenkins. The Dance of the Dust on the
Rafters: Selections from Rydjin-hishé. Seattle : Broken Moon Press, 1990.
{Hiroaki Sato in Sato and Watson, Eight Islands, 1981, pp. 15-62. [32

songs ]

S

Sagoromo monogatari [1R&WEE
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< Okada, Richard. M.A. thesis, Berkeley 1977. [Includes translation of
parts of the Asukai no Kimi storyline from book one.] ({%)
saibara 5%
& Markham, Elizabeth. Saibara: Japanese Court Songs of the Heian Pe-
riod. 2 vols. Cambridge: Cambridge UP, 1983.
< Sieffert, René. Chants de palefreniers. Saibara. Paris: 1976.
[Paris: PO.F, 1992]. 93 pages. ({4)
< Hiroaki Saté in Satd and Watson, Eight Islands, 1981, pp. 152-3. [nine
songs |
Saigyé monogatari [ViiT95E
> McKinney, Meredith. The Tale of Saigy6 (Saigyé Monogatari). Michi-
gan Papers in Japanese Studies, Number 25. Ann Arbor: Center for Japa-
nese Studies, The University of Michigan, 1998.
< Heldt, Gustav, tr. "Saigy6's Traveling Tale: A Translation of Saigyd
Monogatari.! MN 52 (1997), pp. 467-522.
> Sieffert, René. La legende de Saigyé. Paris, PO.F.,, 1996. 95 pages. ({A)
Sakuteiki [TERER )
OTakei, Jird, and Marc P. Keane. Sakuteiki : visions of the Japanese gar-
den: a modern translation of Japan's gardening classic. Tokyo: Tuttle,
2001.
O Di Felice, Paola. Sakuteiki: annotazioni sulla composizione dei giar-
dini, a cura di Paola Di Felice; prefazione e foto di Fosco Maraini. Saggi;
26. Firenze: Le Lettere, 2001. ()
< Rambach, Pierre, and Suzanne Rambach. Sakutei-ki: ou, Le Iivre se-
cret des jardins japonais: version integrale d'un manuscrit inedit de la
fin du 12e siécle. Commentaires et digressions autour d'un recueil de
secrets & lusage des maitres de jardins par Pierre et Suzanne Rambach;
d'apres un trad. orale de Tomoya Masuda. Géneva: Albert Skira, 1973 ({4)
Sanbde [Z%E#)
{Kamens, Edward. The Three Jewels: A Study and Translation of Mina-

moto Tamenori's Sanbdée. Michigan Monograph Series in Japanese Stud-
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ies No. 2. Ann Arbor: Center for Japanese Studies, The University of
Michigan, 1988.

Sanka shi NUKE] w7
< Collet, Herve. Saigyd: poémes de ma hutte de montagne. Millemont,
France: Moundarren, 1992. 98 pages. ({A)
{Watson, Burton. Saigyd. Poems of a Mountain Home. New York:
Columbia UP, 1991.
< Markova., Vera N. Gornaia khizhina. 1979. 125 pages. (%)
{LaFleur, William R. Mirror for the Moon: A Selection of Poems by
Saigyé (1118-1190). New York: A New Directions Book, 1978.
{Honda, H. H. The Sanka Shii: the mountain hermitage. Tokyo:
Hokuseid6 Press, 1971.

Sanuki no suke nikki [Bix#fFHE)
< Brewster, Jennifer, The Emperor Horikawa Diary by Fujiwara no Na
gako, Sanuki no Suke Nikki. Honolulu: The University Press of Hawaii,
1977.

Sarashina nikki [E8HE] BRFEL
{Vos, Frits. Als dauw op alsembladeren: het levensverhaal van een
Japanse vrouw uit de elfde eeuw. Amsterdam: Meulenhoff, 1988. 255
pages. (#)
< Sieffert, René. Le journal de Sarashina. Paris: PO.F, 1978. 107 pages. ({4)
< Naumann, Zauberschale, 1973, pp. 135-144. [Selections. Title tr. as
"Die Tochter des Sugawara Takasue: Sarashina-Tagebuch."] (3)
Morris, Ivan. As I Crossed a Bridge of Dreams: Recollections of a
Woman in Eleventh-Century Japan. New York: Dial Press, 1971.
[ Reprint: Penguin Classics. ]
O Kemper, Ulrich, trans., Horst Hammitzsch, ed. Sarashina Nikki:
Tagebuch einer Japanischen Hofdame aus dem Jahre 1060. Stuttgart:
Reclam, 1966. (%)
<& Omori and Doi, Diaries of Court Ladies of Old Japan, 1920.

Senchaku [hongan nenbutsu ] shit [FEIRAREESAAE]
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{Senchakushtt English Translation Project. Honen's Senchakushi:
passages on the selection of the nembutsu in the original vow. Honolulu :
University of Hawai'i Press, 1998. 280 pages.

<> Augustine, Morris J. and Kondd Tesshd. Senchaku Hongan Nembutsu
Shii. Berkeley: Numata Center for Buddhist Translation and Research,
1997. 170 pages.

Sendai kiji hongi (Kdjiki) [ERIAEAR (AFK)]

{"The Original record of Old Matters from Previous Ages" (title tr. in
Bentley, Historiographical Trends, 2002, p. 1).

{Florenz, Karl. "Japanische Mythologie, Nihongi 'Zeitalter der Gétter!,
Nebst Erginzungen aus anderen alten Quellwerken." MOAG, 1901, pp.
275-282. [ Excerpts] (Ji)

Senjiishé [1REW]

< Kawashima, Writing Margins, 2001, pp. 304-305. (Tale 3:3)

< Smits, Pursuit of Loneliness, 1995, pp. 100-101, (Excerpt)

{OMoore, Jean. " Senjlisho: Buddhist Tales of Renunciation." MN 41
(1974), pp. 127-74.

{Naumann, Wolfram, "Senjuushoo 1/1-6" Oriens Extremus 26.1/2
(1979). ()

O Hartwieg-Hiratsuka, Keiko. Saigyoo-Rezeption. Das von Saigyoo-
verkorperte Eremiten-Ideal in der japanischen Rezeptionsgeschichte.
1984. ()

Senzaisha [T %)

< Brower and Miner, Japanese Court Poetry, 1961. [3 poems]

Shasekishi TV

& Tyler, Japanese Tales, 1987, [#7:2,7:3,7:17,7:18, 7:20, 7:24, 8:11]
OMorrell, Robert E. Sand and Pebbles (Shasekishii), The Tales of
Mujit Ichien, A Voice for Pluralism in Kamakura Buddhism. Albany:
State University of New York Press, 1985.

CRotermund, Hartmut O. Ichien Mujii: Collection de sables et de pierres.
Paris, 1979. (44)
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< Golay, Jacqueline. "Le Shasekishii: miroir d'une personnalite, miroir
d'une epoque." Ph.D. diss., Vancouver: U of British Columbia, 1975. 364
pages. (1&)({A)
OMorrell, Robert E. "Muji Ichien's Shint6-Buddhist Syncretism:
Shasekishi, Book 1." MN 28 (1973), pp. 447-88.
< Morrell, Robert E. "Tales from the Collection of Sand and Pebbles."
Literature East and West 14 (1970), pp. 251-63.

Shikawakashi (Shikashd) [F{EFIHRE]
< Carter, Traditional Japanese Poetry, 1991. [ 6 poems ]
< Brower and Miner, Japanese Court Poetry, 1961. [2 poems ]

Shikishi naishinné shii - Shokushi naishinné shi

Shinchokusenshi ¥ ]
<2 poems tr, in Brower and Miner, Japanese Court Poetry, 1961.
<> Smits, Ivo. "The Poet and the Politician: Teika and the Compilation of
the Shinchokusenshi. " MN 53 (1988), pp. 427-472.

Shinkokinshd (Shinkokin wakasht) [# %45k ]
< Laurel Rasplica Rodd 12Xk 5 &R 7y 7 bEfTH,
< Huey, Robert N. The Making of Shinkokinshii. Harvard East Asian
Monographs, no. 208. Cambridge MA: Harvard University Asian Center,
2002.
< Morrell, Robert E. "The Shinkokinshii: Poems on Sakyamuni's Teach-
ings (Shakkyoéka)," in Hare, Borgen and Orbaugh, The Distant Isle,
1996, pp. 281-320. Complete, annotated translation of Book 20.
< Carter, Traditional Japanese Poetry, 1991. [ Selections. ]
{Honda, H.H. The Shin kokinshii: the 13th-century anthology edited
by Imperial edict. Tokyo: Hokuseidd Press/Eirinsha Press, 1970. [ Com-
plete translation. ]
<>Hammitzsch, Horst, and Lydia Brull. Shinkokinwakashd. Japanische
Gedicte. Stuttgart: Reclam, 1964. [ Annotated selections.] (5)
< Brower and Miner, Japanese Court Poetry, 1961. [44 poems]
< Pollack, David. The Fracture of Meaning: Japan's Synthesis of China
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from the 8th through the 18th Centuries. Princeton, 1986. I A Bridge
Across the Mountains': Chinese and the Aesthetics of the Shinkokinshd."
<{>Bundy, Roselee. "The uses of literary tradition; the poetry and poetics
of the Shinkokinshii." Ph.D. diss. Chicago, University of Chicago, 1984.
(%)

Shinsen Waka THER#]
< McCullough, Helen. "Shinsen Waka" in McCullough, Kokin Wakashi,
1985.

Shinsen zuiné THEHINK)
{Teele, Nicholas J. "Rules for Poetic Elegance, Fujiwara no Kinté's
Shinsen zuiné and Waka kuhon." MN 30 (1976), pp. 145-64.

Shint6 texts &
O Florenz, Quellen, 1919. Reprint edition 1997, (i)

Shintoshii [HhEE] ,
{Jesse, Bernd. "Der Weise Gott Ameisenmacht. Eine seltsame Ge-
schichte aus dem japanischen Mittelalter." In Gregor Paul, ed., Klischee
und Wirklichkeit japanischer Kultur (Frankfurt am Main: P. Lang, 1987).
O Mills, D. E. " Soga monogatari, Shintéshi and the Taketori Legend."
MN 30.1 (1975), pp. 37-68.

Shirakawa kiké [FWAAT] FH
O Carter, Steven D. "Sogi in the East Country. Shirakawa Kiké." MN 42
(1987) , pp. 167-209.

Shobogenzé [TEERE] Ex

"Treasury of the Eye of the True Dharma" or "The Eye Treasury of the Right

Dharma"
< Nakamura and Ceccatty, Mille Ans, 1982, pp. 145-159. ("La réserve
visuelle des événements dans leur justesse") ({4)
< Nakamura, Ry6ji, and René Ceccatty. Shoboégenzd-La réserve visuelle
des événements dans leur justesse, de Dogen, extraits choisis, traduits
et annotés. Paris: Editions de La Différence, 1980. ({4)

< Nishiyama, Kosen, and John Stevens. Shobogenzd, the eye and trea-
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sury of the true law. Sendai: Daihokkaikaku, 1975.
< Renondeau, Hénen, Shinran, Nichiren et Dégen, 1965.
— For other trans. see Hérail, Bibliographie, 1986, p. 24.

Shoébégenzé zuimonki [ EBRERER ]

compilation of Dogen's sayings by disciple
<& Cleary, Thomas. Record of things heard from Treasury of the eye of
the true teaching. Bolder, Colorado: Pranya Press, 1980. 129 pages.
— For other trans. see Hérail, Bibliographie, 1986, p. 25.

Shogaku hyakushu [#)2E 5]
{Bundy, Roselee. "Poetic Apprenticeship: Fujiwara Teika's Shogaku
Hyakushu." MN 45 (1990), pp. 157-88.

Shéji ninen in shodo onhyakushu [FE#& ZERNEHE Y]
{Brower, Robert H. Fujiwara Teika's hundred-poem sequence of the
Shéji Era, 1200. Tokyo, Sophia University, 1978.

Shoku nihongi %t H A4S
{Lewin, Bruno. "Die Regierungsannalen des Kammu-tenné. Shoku -
Nihongi 36-40 und Nihon-koki 1-13 (780-806)," [ = Hammitzsch, Horst:
Rikkokushi]l, 1962, pp. 1-291. ()
{Snellen, J. B. " Shoku -Nihon -gi, Chronicles of Japan." TAJS 2nd se-
ries, 11 (1934), pp. 169-239 [trans. of chapters 1-3 (years 697-707)] and
Vol.15 (1937), pp. 210-278 [trans. of chapters 4-6 (years 707-715)] .
< Zachert, Herbert. "Die kaiserliche Erlasse des Shoku Nihongi." Asia
Major 8 (1933). ()
{Sansom, George. "Imperial edicts in the Shoku-Nihongi." TAJS 2nd
series (1924), pp.1-30.

Shokukokinshiti (Shokukokinwakashiti) [t 5 HIBE]
<>Carter, Traditional Japanese Poetry, 1991. [ 11 poems]
O Matisoff, Legend, p. 165. [ poem no. 1265]

Shokushi naishinné shi [RFHBTE]
<>Sato, Hiroaki. String of Beads: Complete Poems of Princess Shikishi.

Honolulu: University of Hawaii Press, 1993.
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Shokushuishu (Shokushuiwakashu) [¥iHEMHRE]
< Brower and Miner, Japanese Court Poetry, 1961. [ 2 poems]

Shékyiiki (Jokyuki) [RAFL]
& MceCullough, William "Shékyidki. An Account of the Shokyh War of
1221." MN 19:1/2 (1964), pp. 163-215; 19:3/4 (1964), pp. 420-55.
OMcCullough, William. "The Azuma Kagami Account of the Shokyd
War." MN 23 (1960), pp. 102-55.
{Brownlee, John S. "Crisis as Reinforcement of the Imperial Institu-
tion: The Case of the Jokyt Incident, 1221." MN 30 (1975), pp. 193-201.
< Brownlee, John S. "The Shokyd War and the Political Rise of the War-
riors." MN 24 (1969), pp. 59-77.
OTerretti, V. " Realta storica e immagine letteraria del Jéky( no Ran."
Giappone 27 (1987). (f#)

Shomonki [F#MiE]
< Brownlee, Political Thought, 1991, pp. 70-72. [ Short excerpt. ]
<>Rabinovitch, Judith N. Shémonki: The Story of Masakado’s Rebellion.
Monumenta Nipponica Monograph 58. Tokyo: Sophia UP, 1986.
<> Stramigioli, Giuliana. "Masakadoki." Rivista degli Studi Orientali 53
(1979) , pp. 1-69. [ Complete translation into Italian.] ($#)
< Stramigioli, Giuliana. "Preliminary Notes on Masakadoki and the Tai-
ra no Masakado Story." MN 28.3 (1973), pp. 261-293.

Shoétetsu monogatari [EHBYWEE
< Arokay, Judit, trans. Shétetsu: Gedanken zur Dichtung: eine japa-
nische Poetik aus dem 15. Jahrhundert. Munich : Tudicium, 1999. (#)
> Brower, Robert H., trans. Conversations with Shétetsu. With an intro-
duction and notes by Steven D. Carter. Ann Arbor: Center for Japanese
Studies, University of Michigan, 1992.

Shaishitl (Shii wakashii) [HBEFHKE]
< Carter, Traditional Japanese Poetry, 1991. [3 poems]
< Brower and Miner, Japanese Court Poetry, 1961. [ 7 poems]

Shunki [#3&) BRERE
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< Hérail, Francine. Fujiwara no Sukefusa. Notes de I'hiver 1039. Paris:
Gallimard, 1994. 131 pages.[Tr. of entries from 1039.10.1-1040.1.161 ({4)

Séché shuki T5REFi]

{Horton, H. Mack. The Journal of Séché. Stanford : Stanford UP, 2002.

Soga monogatari [ RWE

< Cogan, Thomas Joseph. The Tale of Soga. Tokyo UP, 1987.

< Cogan, Thomas Joseph. "A study and complete translation of the Soga
monogatari." Ph.D. diss., University of Hawaii, 1982. (1%)

O Kitagawa, Hiroshi. The Tale of the Soga Brothers. Hikone: Shiga
Univ. Faculty of Economics, 1981.

Sétoshii Gydji kihan [ FFATHREHE ]

English title: "Standards for S6té6 School Practice"
EHETFAMIR T 0V b
http :/www.stanford.edu/group/scbs/sztp3/

Sumiyoshi monogatari [ &5 W

< Negri, C. La principessa di Sumiyoshi. Venezia: Marsilio, 2000. 114
pages. ({#)

< Parlett, Harold. "The Sumiyoshi Monogatari." TAST 29.1 (1901),

pp. 48-90.

T

Tachibana no Hayanari-den [§5%%4z)

<> Bohner, Hermann. " Tachibana no Hayanari-den." MN 5 (1942). (%)

Taiheiki [KFie)

< McCullough, Helen Craig. "A Military Tale: The Great Peace" in Mc-
Cullough, Classical Japanese Prose, 1990, pp. 472-494. [Revised tr. of
sections 4.5-7, 5.4, 9.6, 10.14-15.]

< 0'Neill, P.G. "A michiyuki passage from the Taiheiki." Bulletin of the
School of Oriental and African Studies, University of London, 36 (1973),
pp. 359-367.
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< Naumann, Zauberschale, 1973, pp. 297-300. [Story of origin of Oni-
mara and Onikiri from book 32, NKBT 36:225ff.1 (i)
& McCullough, Helen Craig. The Taiheiki. New York: Columbia Univer-
sity Press, 1959. [ 1% ~%12%]
<> Daniels, Selections from Japanese Literature, 1953, pp. 29-42, 138-141.
(First part of section "Oto-no-miya Kumano-ochi no koto" (book 5) tr.
as "Ootoo-no-miya's flight to Kumano")
< Koike, Kenji. "Kusonoki Masashige. Ausziige aus dem Taiheiki." MN
4.1 (1941), pp. 133-65. ()
Taiki [HE) BEBEERE
O Formula recited on Emperor Konoe's accession ceremony in 1142
trans. in Philippi, Norito, 1990, pp. 76-79 (12-14). —Norito.
Takakura-in Itsukushima gokd ki [RBREEMFER 1 FEEH
OM"Account of the Journey of the ex-Emperor Takakura to Itsuku-
shima" in Four Japanese Travel Diaries of the Middle Ages tr. Herbert
Plutschow and Hideichi Fukuda. Cornell East Asia Papers. Cornell,
1981.
Takamura monogatari [ S35
& Geddes, Ward. "Takamura Monogatari." MN 46.3 (1991), pp. 275-291.
Takahashi ujibumi [RTGEKX]
< Bentley, Historiographical trends, 2002, pp. 93-102.
{Mills, D. E. "The Takahashi Uzibumi," Bulletin of the School of Orien-
tal and African Studies 16 (1954), pp. 113-133. [ Complete. ]
Takemukigaki [Vt & 2%0) HBEAK
{Discussed in Hitomi Tomimura, "Re—envisi-oning Women in the Post
-Kamakura Age," in Jeffrey P. Mass, ed., The Origins of Japan's Medi-
eval World: Courtiers, Clerics, Warriors and Peasants in the Fourteenth
Century (Stanford University Press, 1997), pp. 138-69.
Taketori monogatari [Ty W35
<> Boscaro, Adriana. Storia di un tagliabambu. Mille gru: collana di clas-

sici giapponesi. Venezia: Marsilio, 1994. ({#)
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< Sieffert, René. Le Conte du Coupeur de Bambous. Paris: P.O.F,, 1992.

Originally published as: "Le conte du coupeur de bambous." Bulletin de

la Maison Franco-Japonaise (1953). ({A)

< Naumann, Zauberschale, 1973, pp. 45-71. ("Die Geschichte vom Bam-

bussammler") ()

< Keene, Donald. "The Tale of the Bamboo-Cutter." Modern Japanese

Fiction and Its Traditions. Ed. J. Thomas Rimer. Princeton: Princeton

UP, 1978. (Originally pub. in MN 11 [1955])".

< Dickins, F Victor. The old bamboo-hewer's story (Taketori no okina

no monogatari), the earliest of the Japanese romances, written in the

tenth century. Triibner, 1888. Reprinted in Collected works of Frederick

Victor Dickins; vol. 3 (Bristol: Ganesha / Tokyo: Edition Synapse, 1999)
Tamatsukuri Komachi sésuisho | T35/ 3ES]

OKawashima, Terry. Writing Margins: The Textual Construction of

Gender in Heian and Kamakura Japan. Cambridge, Mass.: Harvard Uni-

versity Asian Center, 2001. Translated as "The prosperity and decline of

Tamatsukuri Komachi" (translation pp. 306-321, discussion 130-174).
Tamekane kyé wakashé 15 WA )

{Huey, Robert N., and Susan Matisoff. "Lord Tamekane's Notes on Po-

etry: Tamekanekyo Wakasho." MN 40 (1985) , pp. 127-46.
Tamuramaro-den [H &R B{Z]

< Bohner, Hermann. "Tamuramaro-denki." MN 2 (1939). ()
Tannishé TEE]

< Bloom, Alfred. Strategies for modern living: a commentary with the

text of the Tannishé. Berkeley: Numata Center for Buddhist Translation

and Research, 1992. 88 pages.

<> Unno, Taitetsu. Tanninshé: A Shin Buddhist Classic. Honolulu: Bud-

dhist Study Center Press, 1982.

Hirota, Dennis. Tanninshé: A Primer. Kyoto: Rytikoku University,

1982.

< Renondeau, Hénen, Shinran, Nichiren et Dégen, 1965
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—For other translations see Hérail, Bibliographie, 1986, p. 23.

Tauezéshi TR

Azuchi-Momoyama song collection ("A Collection of Rice-Planting
Songs™").

O Hoff, Frank. The Genial Seed. New York: Mushinsha-Grossman,
1971.

Tenzo kyokun [#EHHIE T

< La cucina scuola della via: insegnamenti e tradizione viva : tenzo kyo-
kun / Eihei Doghen, con riferimento alla regola di San Benedetto. Bolo-
gna: EDB, 1998. 125 pages. (f})

{>Wright, Thomas. Refining your life: from the Zen Kitchen to enlight-
enment. New York: Weatherhill, 1983. 122 pages.

< Viallet, Francois-A. Zen fiir Kiiche und Leben : nach "Tenzo Kyokun"
von Zen-Meister Dogen. Freiburg im Breisgau: Aurum, 1976. 162 pages.
[ Translation of work by Kosho Uchiyama] (%)

— future translation project of S6t6 Zen Text Project

Tédai wajé toseiden (Téseiden) THFKHN¥EALAL]

{Takakusu, Junijird. Kanshin’s (Chien-Chen's) voyage to the East,
A.D. 742-54, by Aomi-no-Mabito Genkai (A.D. 779). London: Probst-
hain, 1925.

< Takakusu, Junijiro. "Aomi-no -Mabito Genkai, 722-785: Le voyage de
Kanshin en orient, 742-754," BEFEO 28 (1929), pp. 1-41, 441-472; 29
(1930), pp. 47-62. (1L)

Téhoku'in shokunin utaawase [HALBRRAK A ]

OVollmer, Klaus. Professionen und ihre 'Wege' im mittelalterlichen
Japan. Eine Einfiihrung in ihre Sozialgeschichte und literarische Repr
dsentation am Beispiel des 'Téhoku'in shokunin utaawase' ['People of
skill' and their 'ways' in medieval Japan. An introduction to their social
history and their literary representation in the "Tooku'in shokunin utaa-
wase']. Hamburg: OAG, 1995. 551 pages. (i)

T6ji kaden (Kaden) [BRFA (K1)
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<> Bentley, Historiographical trends, 2002, pp. 133 -150.
<{>Bohner, Hermann. "Kamatari-den, Taishokukwan den Kaden, d.i.
Haustraditionen (des Hauses Fujiwara)." MN 4.1 (1941), pp. 207-245.
{Bohner, Hermann. "Muchimaro-den, Kaden." MN 5 (1942), pp.
412-36.
[Lives of Nakatomi no Kamatari (614 -669) and Michimaro (680-737)]
Tékan kiké [HRBRAT]
< Migliori, Maria Chiara. Il viaggio a ritroso. Genesi e tipologia dei diari
di viaggio medievali giapponesi. Il Tékan kiké (Diario di un viaggio a
oriente). Napoli: Istituto Universitario Orientale, Dipartimento di Studi
Asiatici, 2002. ()
{Pigeot, Jacqueline. Voyage dans les provinces de I'Est: Tékan kiké.
Paris: Gallimard, 1999. 115 p. ({&)
<& McCullough, Helen Craig. "An Account of a Journey to the East" in
McCullough, Classical Japanese Prose, 1990, pp. 421-446.
Ténomine shéshé monogatari 1% K&V W]
< Miyake, Lynne K. "Ténomine Shéshé Monogatari: A Translation and
Critical Study." Ph.D. diss., Berkeley, 1985. ({&)
Torikaebaya monogatari [ & Y P ~NEXLWEE
< Stein, Michael. Die Vertauschten Geschwister: ein héfischer Roman
aus dem Japan des 12. Jahrhunderts. Frankfurt am Main: Insel, 1994. (&)
OWillig, Rosette F. The Changelings: A Classical Japanese Court Tale.
Stanford: Stanford UP, 1983.
< Nakamura and Ceccatty, Mille Ans, 1982, pp. 81-89. ["Si je pouvais
les intervertir." Translation of openings of books one and two.] (44)
{Stein, Michael. Das Torikaebaya -Monogatari. Wiesbaden : Harrassow-
itz, 1979. [ Annotation more detailed than in book published in 1994. 1(5#)
Tosa nikki [ 17 HEE]
< Olbricht, Peter. Elegische Heimreise ein japanisches Tagebuch aus
dem Jahre 935, mit einem Nachwort von Irmela Hijiya-Kirschnereit.
Frankfurt am Main: Insel, 2001. 61 pages. (J&) ’
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< Sieffert, René. Le Journal de Tosa; Poémes du Kokin -shii / Kino
Tsurayuki. Paris: PO.F,, 1993. 95 pages. (14)

O Carter, Traditional Japanese Poetry, 1991. [ Selections. ]

O McCullough, Helen C. Included in: McCullough, Kokin Wakashi,
1985; also in McCullough, Classical Japanese Prose, 1990, pp. 73 -102_]
<Nakamura and Ceccatty, Mille Ans, 1982, pp. 13 -33 "Journal de Tosa" ({A)
< Miner, Earl. Japanese Poetic Diaries. Berkeley, 1969. [ pp. 59-91]

[ See Webcat for German translations of 1923 and 1946. ]

O Porter, William N. The Tosa diary. London: Henry Frowde, 1912. 148
pages. [Reprinted by Tuttle.] [ Possibly based on Aston's translation. ]

< Aston, William George. "An Ancient Japanese Classic: The Tosa Nik-
ki, or Tosa Diary." TAS] 2 (1875), pp. 121-131. Reprinted in Peter F. Kor-
nicki, ed., Collected Works of William George Aston (Bristol and Tokyo:
Ganesha and Oxford UP, 1997) , Vol.1, pp. 45-54.

Toshiyori zuiné [BHEEK) FEERE

< Matisoff, Legend, 1978, pp. 163 -4. [ Excerpt]
<& Pigeot, Michiyukibun, 1982, pp. 129 -130. [Excerpt]({h)

Towazugatari [ L 1X3457:0 | $HIRER 4 (PRIELL

Origlia, Lydia. Diario di una concubina imperiale. Milan: SE, 1996. (f#)
O McCullough, Classical Japanese Prose, 1990. [ Book 1]

{Nakamura and Ceccatty, Mille Ans, 1982, pp. 161-172. [Title trans-
lated as "Soliloque." Translation of openings of books 1 and 3.1 ({A)

< Whitehouse, Wilfrid and Eizo Yanagisawa. Lady Nijé’s Own Story.
Tuttle, 1974.

<> Brazell, Karen. Confessions of Lady Nijé. Stanford UP, 1973. 288 pages.
{Brazell, Karen. "A study and partial translation of Towazugatari."
Ph.D. diss., Columbia University, 1969. (&)

O Krempien, Rainer. Towazugatari:Ubersetzung und Bearbeitung eines
neuaufgefundenen literarischen Werkes der Kamakura-Zeit. Freiburg
im Breisgau: Schwarz, 1973. ()

Tsurezuregusa [TER%] & HIELF
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< Chance, Linda H. Formless in form: Kenké, Tsurezuregusa, and the
rhetoric of Japanese fragmentary prose. Stanford : Stanford UP, 1997.

[ Study with many excerpts quoted in translation. ]

<Berndt, Jorgen. Draussen in der Stille. Berlin: edition ¢ / Quintessenz
Verlag, 1993. (k)

<McCullough, Classical Japanese Prose, 1990. [60 of 243 sections
translated. ]

O Zapisky z volnych chvil: starojaponske literarni zapisniky. Praha:
Odeon, 1984. [ With Makura no soshi and Hojoki ] (= 25&

< Naumann, Zauberschale, 1973, pp. 267-294. (Excerpts tr. as "Allerlei
aus Mussestunden") (3)

< Grosbois, Charles, and Tomiko Yoshida. Les heures oisives par Urabe
Kenké. Suivi de Notes de ma cabane de moine par Kamo no Chémei,
traduction du R. P. Sauveur Candau. Paris: Gallimard / Unesco, 1968.
[ Translations of Tsurezuregusa and Héjoki. ] (1A)

O Keene, Donald. Essays in Idleness: The Tsurezuregusa of Kenké.
New York: Columbia U.P, 1967. [ Tuttle reprint ed. 1981 ]

& Benl, Oscar. Betrachtungen aus der Stille. 1963. Reprinted by Frank-
furt /M: Insel Verlag/Suhrkamp, 1997 (3#)

Sansom, G. B. Yoshida Kenkd, Essays in Idleness, ed. with an intro-
duction by Noel Pinnington. Hertfordshire, UK.: Wordsworth Editions
Limited, 1998. [ Originally published in TASJ in 1911.]

Tsutsumi chilinagon monogatari [RH#HSWE

< Garde, René. Contes du conseiller de la digue. Paris: Piquier, 2001. ({A)
O McCullough, Classical Japanese Prose, 1990. ["Hanasakura oru
shoshoé" tr. as "The Lesser Captain Plucks a Sprig of Flowering Cherry";
"Mushi mezuru himegimi" as "The Lady Who Admired Vermim"; "Hai-
zumi" as "Lampblack" ]

< Kubota, Yoko. Le Concubine Floreali: Storie del Consigliere di Mezzo
di Tsutsumi. Venice: Marsilio Editori, 1989. ()

{Backus, Robert L. The Riverside Counselor’s Stories: Vernacular Fic-
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tion of Late Heian Japan. Stanford UP, 1985.

O Benl, Der Kirschbliitenzweig,1985. [ Excerpts] (f#)

{Nakamura and Ceccatty, Mille Ans, 1982, pp. 127-31. ["Mushi mezuru
himegimi" tr. as "La princesse qui aimait les chenilles"] ({4)

{Umeyo Hirano. The Tsutsumi Chiinagon Monogatari: A Collection of
11th-Century Short Stories of Japan. The Hokuseido Press, 1963. 105
pages.

< Daniels, Selections from Japanese Literature, 1953. ["Hanasakura oru
shoshé" tr. as "The Minor Captain who plucked the cherry-blossom" ]

O Reischauer, Edwin O., and Joseph K. Yamagiwa. "Tsutsumi chunagon
monogatari" in Reischauer and Yamagiwa, Translations, 1951.

{Waley, Arthur. The Lady Who Loved Insects. London: The Blacka-
more Press, 1929. 33 pages. Reprinted in Keene, Anthology, 1955. (Tr.

of "Mushi mezuru himegimi")

U

Uji shiii monogatari [ 5B EWE]
O Sieffert, René. Supplément aux contes d'Uji. Paris: P.O.F, 1986. 341
pages. (14)
OMills, D. E. A Collection of Tales from Uji: A Study and Translation of
Uji shiii monogatari. Cambridge UP, 1970. [ Complete ]
& Naumann, Zauberschale, 1973, pp.219-251. [21 tales] ("Nachlese zu
den Geschichten aus Uji"). (i)
< Brower, Robert in Keene, Anthology, 1955. [Tales 3:16 and 8:3]
O Forster, John S. MN 20 (1965). [55 tales ]

uta -awase &
O Ito, Setsuko. An Anthology of Traditional Japanese Poetry Competi-
tions: Uta-awase 913-1815. Chinathemen, Vol. 57. Bochum: Brockmey-
er, 1991.

Olto, Setsuko. "The muse in competition; Uta -awase through the ages."
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MN 37 (1982), pp. 201-222.

O Itd, Setsuko. "A study of the development of poetry competitions.”
Ph.D. London, 1978. ()

& Pigeot, Michiyuki-bun, 1982, p. 146 -7. [Poem and judgement of uta -
awase of year 1186] ({4)

Utatane [ 5 7:7:1a] F1h

{>Wallace, John R. "Fitful Slumbers: Nun Abutsu's Utatane." MN 43
(1988), pp. 391-416.

Utsuho monogatari (Utsubo monogatari) [ 2358

< Uraki, Zird. The Tale of the Cavern. Tokyo: Shinozaki Shorin, 1984.
OLammers, Wayne P. "The Succession (Kuniyuzuri). A Translation from
Utsuho Monogatari." MN 37 (1982), pp.139-178.

{Cranston, Edwin A. "Atemiya: A Translation from the Utsubo monoga-
tari." MN 24.3 (1969), pp. 289-314.

W

Waka translations
BREDHEE, FIT VOV BHOIE,

< Cranston, Edwin A., A Waka Anthology: The Gem-Glistening Cup.
Stanford: Stanford University Press, 1993.

< Carter, Steven D. Traditional Japanese Poetry: An Anthology. Stan-
ford: Stanford UP, 1991.

{ Carter, Steven D. Waiting for the Wind: Thirty-six Poets of Japan's
Late Medieval Age. New York: Columbia University Press, 1988.

< Rexroth, Kenneth, and Ikuko Atsumi. The Burning heart. New York:
New Directions, 1977. [Later published under title of Women poets of
Japan.]

{Rexroth, Kenneth. One hundred more poems from the Japanese. New
York: New Directions, 1976.

< Bownas, Geoffrey, and Anthony Thwaite, Penguin Book of Japanese
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Verse. Harmondsworth : Penguin, 1964.
<> Brower, Robert H., and Earl Miner. Japanese Court Poetry. Stanford
Studies in the Civilizations of Eastern Asia. Stanford: Stanford Univer-
sity Press, 1961.
< Rexroth, Kenneth. One hundred poems from the Japanese. New York:
New Directions, 1955.
{Waley, Arthur. Japanese Poetry: The Uta. [ Oxford: Clarendon Press,
1919. 110 pages. Reprinted: London: Lund Humphries, 1946; Allen and
Unwin, 1976 [introduction by Carmen Blacker], University Press of Ha-
waii, 1976. Japanese edition: [HADFHK: I72] 7—H— -2 —3F; JIIFN
VIFREE. CGER MEHEE, 1989)

Waka kokin kanj6é no maki [f1%5 5 #18%] BELW

"Initiation from the Kokinshd"
<Klein, Susan Blakeley. Allegories of Desire: The Esoteric Literary
Commentaries of Medieval Japan. Cambridge MA: Harvard UP, 2003.
[One of seven commentaries by Fujiwara no Tameaki discussed in this
study, with excerpts in translation. ]

Wakan réei shii [FIEFE )
< Rimer, J. Thomas and Johathan Chaves, eds. and trans. Japanese and
Chinese Poems to Sing: The Wakan Réei Shii. New York: Columbia UP,
1997.

Wake no Kiyvomaro den [RIRIER Bz
<> Bentley, Historiographical trends, 2002, pp. 151-157.
<>Bohner, Hermann. "Wake no Kiyomaro den," MN 3 (1940) , pp. 240-273.

Y

Yamato -hime no mikoto seiki [ it3e)
Shinto text in one volume. Now believed to be a mid -Kamakura work,
and not 7th century as colophon claims. [NKBD 1851/2]
OHammitzsch, Horst. Yamato -hime no Mikoto Seiki. Leipzig, 1937. ()
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Yamato monogatari [ K¥W&s
< Kawashima, Writing Margins, 2001, p. 306. [ Section 145]
O Tahara, Mildred. Tales of Yamato: A Tenth -Century Poem -Tale. Ho-
nolulu, 1980.
OSieffert, René. Contes de Yamato suivis du dit de Heichd. Paris: PO.F,
1979. 191 pages. ({L)
<& Naumann, Zauberschale, 1973, pp. 87 -106. [ Selections. "Geschichten
aus Yamato."] (#k)
{Kobayashi, H. "The 'Ashikari Tale,' a Tenth -Century Japanese Story
of a Reed Cutter and Its Possible Source." Journal of the Oriental Society
of Australia 11 (1976), pp. 19 -36.

Yokobue [Hi#] .
{ Dykstra, Yoshiko, and Ytiko Kurata. "The Yokobue -séshi: Conflicts
Between Social Convention, Human Love and Religious Renunciation".
Japanese Religions 26:2 (July 2001), pp. 117-129.
< Letten, Linda Kay. "The Declining Status of Women in Early Medieval
Japan: 'The Tale of Yokobue' and Heian Court Life." M.A. thesis, the
University of Hawaii. [ Translation: pp. 48-68.]
< Pigeot, Jacqueline. Histoire de Yokobue [ Yokobue no séshi] :
étude sur les récits de I'époque Muromachi. Bulletin de la Maison Fran-
co-Japonaise, Nouvelle Série, 9.2. Paris: Presses Univ. de France, 1972.
178 pages. [This contains translations of different accounts of Yokobue,
including the episode in Heike monogatari, book 10.1 ({A)
{Ruch, Barbara. "Transformation of a Heroine: Yokobue in Literature
and History" in Heinrich, Currents, 1997, pp. 99 -116.

Yoro-ryo [BES)
{Sansom, George, T.A.S.J, 2nd series IX, 1932; XI, 1934. [Excerpts
from books 2, 6, 7, 8.1
O Dettmer, Hans. Die Steuergesetzgebung der Nar-Zeit, Wiesbaden,
1959. [Selections] ()

Yoru no nezame / Yowa no nezame [HHDEE]
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< Hochstedler, Carol Yoder. The Tale of Nezame, part 3 of Yowa no Ne-
zame-monogatari. Ithaca, New York: China -Japan Program, 1979.
< Richard, Kenneth Leo. "Developments in Late Heian Prose Fiction:
'"The Tale of Nezame.!" Ph.D. diss., University of Washington, 1973. (1#)
Yotsugi monogatari [1#W3E]
O Giilberg, Niels. "Kleine literarische Denkmaeler des japanischen Mit-
telalters II: Das Yotsugi monogatari." 1989. [ Unpublished German trans-
lation; Internet -edition forthcoming. ]
Yume no ki (Myoe Shénin yume no ki) (%30 (HEEAZD]
{Tanabe, George J., Jr. Myoe the Dreamkeeper: Fantasy and Knowledge
in Early Kamakura Buddhism. Cambridge: Harvard University Press,
1992.
Ydjo no ki [asobi no ki] [#&iE] KiILER
< Kawashima, Writing Margins, 2001, pp. 295-297.
Yuyama sangin hyakuin (Yunoyama) [%\0 =W 8]
< Carter, Stephen D. Three poets at Yuyama. Berkley, University of Cali-
fornia, 1983.
O "Three Poets at Yuyama" tr. Hiroaki Sat6é in Sat6 and Watson, Eight
Islands, 1981, pp. 254 -261.
< Carter, Stephen D. "Three poets at Yuyama; Sogi and Yuyama Sangin
hyakuin, 1491." MN, 33 (1978), pp. 241-283.

Z

Zazen yoshinki [ERR.ORE) 211588
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